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I SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1. Šiose pirkimo sąlygose vartojamos sąvokos: 

1.1. CVP IS – Centrinė viešųjų pirkimų informacinė sistema; 

1.2. EBVPD – Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas; 

1.3. kvazisubtiekėjai – kvalifikacijos reikalavimų atitikčiai pasitelkiami specialistai, kurie 

pasiūlymo teikimo metu dar nėra tiekėjo ar subtiekėjo darbuotojai, tačiau juos ketinama įdarbinti, jei 

pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu; 

1.4. finansinio ir ekonominio pajėgumo atitikčiai pasitelkiami subjektai – finansinio ir 

ekonominio pajėgumo kvalifikacijos reikalavimų atitikčiai tiekėjo pasitelkiami kiti ūkio subjektai; 

1.5. subtiekėjai – tiekėjo pasitelkti kiti ūkio subjektai savo prievolėms įvykdyti ir kurie savo 

aktyviais veiksmais prisidės prie pirkimo sutarties vykdymo (t. y. vykdant pirkimo sutartį dalyvaus šių 

pasitelktų ūkio subjektų darbo jėga); 

1.6. pirkimo sutartis – su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu dalyviu sudaroma Viešųjų pirkimų 

įstatyme apibrėžta viešojo pirkimo-pardavimo sutartis, apimanti bendrąsias ir specialiąsias sutarties 

sąlygas; 

1.7. techninio pajėgumo atitikčiai pasitelkiami subjektai – ūkio subjektai, kurių veikla 

apsiriboja tik prievoliniais santykiais su tiekėju (įrenginių, patalpų nuoma ir pan.) ir iš kurių tiekėjas, 

siekdamas atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, jo pasiūlymo 

laimėjimo atveju ketina pasitelkti įrenginius, mechanizmus ir pan. 

2. Kitos šių pirkimo sąlygų sąvokos atitinka Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme 

apibrėžtas sąvokas. 

3. Perkančioji organizacija – pirkimo procedūras vykdanti įstaiga – BĮ Riešės gimnazija, 

kodas 306138018, Beržų g. 2A, LT - 14266 Riešės k., Vilniaus r. 

4. Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų bendravimas ir keitimasis informacija, atliekant šį 

pirkimą, vyksta naudojantis CVP IS sistema. Šiame punkte nustatytų reikalavimų gali būti nesilaikoma 

tik išimtinais Viešųjų pirkimų įstatyme nurodytais atvejais. 

5. Perkančiosios organizacijos sprendimo neatlikti pirkimo naudojantis centrinės 

perkančiosios organizacijos paslaugomis argumentai, kaip numatyta Viešųjų pirkimų įstatymo 82 

straipsnio 2 dalies 1 punkte: centralizuotų pirkimų kataloge tokių prekių nėra. 

 

Nuorodos į išankstinį informacinį skelbimą, paskelbtą Europos Sąjungos leidinių biuro, taip 

pat paskelbtą CVP IS, kituose leidiniuose ir internete, jeigu apie pirkimą buvo skelbta iš 

anksto 

 

6. Išankstinio informacinio skelbimo apie šį pirkimą nebuvo.  

 

Informacija apie numatomą skelbti savanoriško ex ante skaidrumo skelbimą 

 

7. Šiame pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti savanoriško ex ante skaidrumo 

skelbimo. 

 

Informacija apie tai, ar į Komisijos posėdžius kviečiami dalyvauti stebėtojai, jų dalyvavimo 

sąlygos 

 

8. Į šio pirkimo Komisijos posėdžius perkančioji organizacija nenumato kviesti dalyvauti 

stebėtojų. 

 

 

 

 



II SKYRIUS 

PIRKIMO OBJEKTAS 

 

Pirkimo objekto pavadinimas, kiekis (apimtis), su prekėmis teikiamų paslaugų pobūdis, 

prekių tiekimo terminai 

 

9. Pirkimo objekto pavadinimas – laikinų patalpų iš modulių su projektavimo, projekto 

vykdymo priežiūros, pristatymo, sumontavimo, inžinerinės infrastruktūros įrengimo paslaugomis 

įsigijimas (toliau – prekės, pirkimo objektas). BVPŽ kodas 44211100-3 (Laikinieji moduliniai statiniai). 

Bendra pirkimo vertė su PVM negali viršyti 320 000,00 Eurų. 

10. Pirkimo objekto kiekis (apimtis) – laikinų patalpų iš modulių – vaikų darželių grupių (4 

vnt.) įsigijimas, kartu su prekių projektavimo, projekto (techninio darbo projekto arba supaprastinto 

projekto, atsižvelgiant į šias paslaugas reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus) vykdymo priežiūros, 

prekių pristatymo, sumontavimo bei inžinerinės infrastruktūros įrengimo paslaugomis. 

11. Pirkimo objektas neskaidomas į atskiras dalis. Visa pirkimo objekto apimtis turi būti 

pristatyta adresu Beržų g. 2A, LT - 14266 Riešės k., Vilniaus r. 

12. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad esmines užduotis atliktų pats pasiūlymą pateikęs 

dalyvis, o jeigu pasiūlymą pateikė tiekėjų grupė – tos grupės partneris.  

13. Prekių tiekimo terminai: sutartiniai įsipareigojimai (kartu su prekių projektavimo, projekto 

(techninio darbo projekto arba supaprastinto projekto, atsižvelgiant į šias paslaugas reglamentuojančių 

teisės aktų reikalavimus) vykdymo priežiūros, prekių pristatymo, sumontavimo bei inžinerinės 

infrastruktūros įrengimo paslaugomis) turi būti įvykdyti per tiekėjo pasiūlyme nurodytą terminą, kuris 

negali būti ilgesnis kaip 6 mėn. nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos. 

 

Perkančiosios organizacijos sprendimo dėl tarptautinės vertės ar statinio statybos darbų ir 

statinio projektavimo paslaugų pirkimo objekto neskaidymo į dalis, pagrindimas  

 

14. Pirkimo objektas neskaidomas į atskiras dalis, nes perkančiajai organizacijai reikalinga 

pirkimo objekto visuma ir efektyvus projektinių sprendinių išpildymas bei išbaigtumas (pvz., didžioji 

dalis tiekėjų kilnojamuosius modulinius pastatus projektuoja, gamina ir įrengia pagal individualius 

užsakymus, nėra įprasta atskirai (be individualaus užsakymo) rengti projektus ir juos parduoti 

konkurentams). 

15. Šiuo pirkimu nėra iškraipoma konkurencija rinkoje ir (ar) užkertamas kelias pirkime 

dalyvauti modulinių pastatų gamintojams, nes yra galimybė pasitelkti ūkio subjektus, kurių pajėgumais 

remiamasi, siekiant atitikti privalomus kvalifikacijos reikalavimus. 

 

Techninė specifikacija 

 

16. Pirkimo objekto savybės apibūdintos techninėje specifikacijoje (pirkimo sąlygų 1 priede). 

Jeigu techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis ar tiekimo 

šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms 

paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartas, techninis liudijimas 

ar bendrosios techninės specifikacijos, tiekėjas gali pateikti lygiavertį sprendinį (kitų gamintojų 

lygiavertė produkcija ar įranga, pan.) nurodytajam. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga. Jei 

siūlomas lygiavertis objektas ar standartas, iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos kartu su 

pasiūlymu turi būti pateikti lygiavertiškumą įrodantys dokumentai. 

 

Prekių, paslaugų ar darbų energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos, socialiniai 

kriterijai, jeigu taikytina 

17. Perkančioji organizacija nėra Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme 

nustatytas Lietuvos Respublikos centrinio valstybinio administravimo subjektas (veiklos teritorija nėra 

visa valstybės teritorija), todėl energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai jai neprivalomi. 



18. Šiame pirkime taikomi aplinkos apsaugos kriterijai (žaliųjų pirkimų reikalavimai). 

Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pagal Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 

28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 

tvarkos aprašo (aktualios redakcijos) 4.4.4 papunktį. Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti techninėje 

specifikacijoje (pirkimo sąlygų 1 priede). 

19. Šis pirkimas nėra rezervuotas pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 23 ir 24 straipsnių nuostatas.  

 

 

Kriterijai dėl statinio informacinio modeliavimo metodų taikymo Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės ir (ar) jos įgaliotos institucijos nustatytais atvejais ir tvarka, jeigu taikytina 

 

20. Perkamam objektui netaikomi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2021 m. gruodžio 8 d. 

nutarime Nr. 1061 „Dėl reikalavimų ir (arba) kriterijų dėl statinio informacinio modeliavimo metodų 

taikymo“ nurodyti atvejai. 

 

Informacija, ar perkančioji organizacija leidžia, neleidžia ar reikalauja pateikti alternatyvius 

pasiūlymus, šių pasiūlymų reikalavimai 

 

21. Perkančioji organizacija neleidžia pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus 

alternatyvų pasiūlymą (alternatyvius pasiūlymus), jo pasiūlymas ir alternatyvūs pasiūlymai bus atmesti. 

 

 

III SKYRIUS 

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI, KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR, JEIGU 

TAIKYTINA, REIKALAUJAMI KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS 

APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTAI, TARP JŲ IR REIKALAVIMAI 

ATSKIRIEMS BENDRĄ PASIŪLYMĄ PATEIKIANTIEMS TIEKĖJŲ GRUPĖS NARIAMS. 

PATVIRTINANČIŲ DOKUMENTŲ SĄRAŠAS 

 

22. Šiame pirkime bus taikoma Viešųjų pirkimų įstatymo 59 straipsnio 4 dalyje nurodyta 

galimybė pirmiausia vertinti dalyvių pateiktus pasiūlymus, o įvertinus pasiūlymus bus tikrinama, ar nėra 

ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio dalyvio pašalinimo pagrindų, ar šio dalyvio 

kvalifikacija atitinka nustatytus reikalavimus ir, jeigu taikytina, ar šis dalyvis laikosi kokybės vadybos 

sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų. 

23. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo 

procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos 

metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų. 

24. Tiekėjo kvalifikacija ir, jeigu taikytina, atitiktis kokybės vadybos sistemos ir (arba) 

aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimams turi būti įgyta iki pasiūlymų pateikimo 

termino pabaigos (susipažinimo su pasiūlymais dienos). 

25. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo 

pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos reikalavimams ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos 

sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, jeigu ji: 

25.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai 

prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi CVP IS 

priemonėmis;  

25.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų. 

 

Tiekėjų pašalinimo pagrindai 

 

26. Pašalinimo pagrindai, jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti pirkimo sąlygų 4 

priede. 



27. Deklaruodami, kad nėra pagrindo pašalinti iš pirkimo, kartu su pasiūlymu užpildytą 

EBVPD (pirkimo sąlygų 5 priedas) turi pateikti: 

27.1. pasiūlymą pateikęs dalyvis; 

27.2. kiekvienas tiekėjų grupės partneris, jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė; 

27.3. kiekvienas subtiekėjas, kurio pajėgumais, t. y. siekdamas atitikti kvalifikacijos 

reikalavimus, remiasi tiekėjas; 

27.4. kiekvienas finansinio ir ekonominio pajėgumo atitikčiai pasitelkiamas subjektas, jei tokie 

kvalifikacijos reikalavimai yra keliami ir jei tiekėjas šių reikalavimų atitikčiai pasitelkia tokius 

subjektus. 

28. Subtiekėjai, kurių pajėgumais, t. y. siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus, tiekėjas 

nesiremia, techninio pajėgumo atitikčiai pasitelkiami subjektai ir kvazisubtiekėjai neprivalo teikti 

EBVPD ir pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų, perkančioji organizacija netikrina šių 

asmenų pašalinimo pagrindų. 

29. Tiekėjas turi užpildyti EBVPD tokiu būdu: 

29.1. kompiuteryje išsaugoti EBVPD formą XML formatu; 

29.2. įkelti (importuoti) EBVPD duomenis Viešųjų pirkimų tarnybos EBVPD paslaugos 

puslapyje http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/; 

29.3. pateikti atsakymus į EBVPD nurodytus klausimus. EBVPD pildymo rekomendacijos 

tiekėjams: http://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf; 

29.4. kompiuteryje išsaugoti PDF formatu gautą formą su pateiktais atsakymais; 

29.5. teikiant pasiūlymą, prie jo prisegti išsaugotą EBVPD formą su atsakymais PDF formatu 

kartu su kitais pasiūlymo dokumentais, t. y. pasiūlymo pateikimo lango skiltyje „Prisegti dokumentus“. 

30. Kiekvienas PDF formatu teikiamas EBVPD turi būti pasirašytas originaliu saugiu 

elektroniniu parašu, atitinkančiu teisės aktų reikalavimus arba atspausdinamas, pasirašomas ir 

pateikiamas skenuotas dokumentas. 

31. Prieš nustatydama laimėjusį pasiūlymą, perkančioji organizacija reikalaus, kad 

ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikęs dalyvis pateiktų aktualius dokumentus, patvirtinančius 

jo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, ir jeigu taikytina, 

patvirtinančius jo atitiktį kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartams. 

32. Jeigu tiekėjas negali pateikti reikalaujamų dokumentų, nes valstybėje narėje ar 

atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 

pirkimo sąlygų 4 priedo 1, 2 punktuose keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 

32.1. priesaikos deklaracija; 

32.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali 

tiekėjo deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis 

registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos 

profesinės ar prekybos organizacijos. 

 

Informacija apie Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 3 ir 10 dalyse nustatytas galimybes 

nepašalinti iš pirkimo procedūros dalyvio, neatitinkančio tam tikrų jam keliamų reikalavimų 

 

33. Už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, 

nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, 

reikalavimus tiekėjas iš pirkimo procedūros pašalinamas, jeigu perkančioji organizacija sužino, kad 

tiekėjas už tai nuteistas, kaip apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, 

arba turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. Ši nuostata netaikoma, jeigu: 

33.1. tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl 

to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;  

33.2. įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);  

33.3. tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar 

pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo 

http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
http://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf


įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl 

jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 33.1 papunkčio nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu 

nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius 

dokumentus pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas 

įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu. 

34. Jeigu tiekėjas neatitinka reikalavimų, nustatytų pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 

straipsnio 1, 4 ir 6 dalis, perkančioji organizacija jo nepašalina iš pirkimo procedūros, kai yra abi šios 

sąlygos kartu: 

34.1. tiekėjas pateikė perkančiajai organizacijai informaciją apie tai, kad ėmėsi šių priemonių: 

34.1.1. savanoriškai sumokėjo arba įsipareigojo sumokėti kompensaciją už žalą, padarytą dėl 

Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1, 4 ar 6 dalyje nurodytos nusikalstamos veikos arba pažeidimo, 

jeigu taikytina; 

34.1.2. bendradarbiavo, aktyviai teikė pagalbą ar ėmėsi kitų priemonių, padedančių ištirti, 

išaiškinti jo padarytą nusikalstamą veiką ar pažeidimą, jeigu taikytina; 

34.1.3. ėmėsi techninių, organizacinių, personalo valdymo priemonių, skirtų tolesnių 

nusikalstamų veikų ar pažeidimų prevencijai; 

34.2. perkančioji organizacija įvertino tiekėjo informaciją, pateiktą pagal 34.1 punktą, ir priėmė 

motyvuotą sprendimą, kad priemonės, kurių ėmėsi tiekėjas, siekdamas įrodyti savo patikimumą, yra 

pakankamos. Šių priemonių pakankamumas vertinamas atsižvelgiant į nusikalstamos veikos ar 

pažeidimo rimtumą ir aplinkybes. Perkančioji organizacija pateikia tiekėjui motyvuotą sprendimą raštu 

ne vėliau kaip per 10 dienų nuo 34.1 punkte nurodytos tiekėjo informacijos gavimo dienos. 

35. Tiekėjas negali pasinaudoti 34 punkte nustatyta galimybe, kai jis priimtu ir įsiteisėjusiu 

teismo sprendimu pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų, teismo sprendime nurodytą 

laikotarpį. 

36. Kai priimtu ir įsiteisėjusiu teismo sprendimu tiekėjui yra nustatytas pirkimo sąlygų 4 priede 

nurodytų pašalinimo pagrindų laikotarpis, perkančioji organizacija tiekėją iš pirkimo procedūros šalina 

teismo sprendime nurodytą laikotarpį. 

37. Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų 

įstatymo 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytus pašalinimo pagrindus ir tuo atveju, kai ji turi įtikinamų 

duomenų, kad tiekėjas yra įsteigtas arba dalyvauja pirkime vietoj kito asmens, siekiant išvengti Viešųjų 

pirkimų įstatymo 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytų pašalinimo pagrindų taikymo. 

 

Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai 

 

38. Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai bei reikalaujami dokumentai ir informacija, 

patvirtinantys šiuos reikalavimus: 

Eil. 

Nr. 
Kvalifikacijos reikalavimai Patvirtinančių dokumentų sąrašas 

Techninis ir profesinis pajėgumas 

38.1. Tiekėjas (tiekėjų grupės partneriai kartu, 

subteikėjas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas) per 

pastaruosius 3 (tris) metus iki pasiūlymo pateikimo 

termino pabaigos pagal vieną sutartį yra savo 

jėgomis1 pristatęs ir sumontavęs (įrengęs) ne 

mažesnį nei 40 kv/m modulinį pastatą. 

EBVPD. 

Per pastaruosius 3 metus iki 

pasiūlymų pateikimo termino 

pabaigos laisvos formos trijų 

 
1 Savo jėgomis reiškia, kad tiekėjas patiekė prekes, suteikė paslaugas ar atliko darbus pats (savo jėgomis) kaip tiekėjas 

(rangovas), tiekėjų grupės partneris ar subtiekėjas, nepasitelkdamas trečiųjų asmenų. 



Eil. 

Nr. 
Kvalifikacijos reikalavimai Patvirtinančių dokumentų sąrašas 

 įvykdytų sutarčių sąrašas2, kuriame 

nurodyti pristatytų ir sumontuotų 

(įrengtų) ne mažesnių nei 40 kv/m 

modulinių pastatų matmenys, datos 

ir prekių gavėjai (tiek viešieji, tiek 

privatieji asmenys). 

 

Reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartai 

 

39. Perkančioji organizacija šiame pirkime reikalauja, kad tiekėjai modulinių pastatų nuomos 

ir (ar) pardavimo veiklai taikytų aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimus pagal standartą LST 

EN ISO 14001 „Aplinkos vadybos sistemos. Reikalavimai ir naudojimo gairės“ (toliau – LST EN ISO 

14001) arba Europos Sąjungos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemą (toliau – EMAS) ar kitus 

aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos 

organizacijų priimtais standartais, ar kitais tiekėjo pateiktais lygiaverčiais įrodymais (lygiaverčiai 

įrodymai gali būti priimami atliekant supaprastintus pirkimus ar Viešųjų pirkimų įstatymo ir Pirkimų, 

atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, 

įstatymo prieduose nurodytų socialinių ir kitų specialiųjų paslaugų pirkimus, o kitų pirkimų atvejais 

lygiaverčiai įrodymai priimami tik jeigu tiekėjas dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių negali 

pateikti sertifikatų per nustatytą laiką). 

 

Kartu su pasiūlymu tiekėjas pateikia nepriklausomos šalies išduotą sertifikatą ar kitą lygiavertį 

dokumentą, kuriuo įrodoma atitiktis taikomiems standartams. 

 

Informacija, kad jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo 

tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, 

kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys 

 

40. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba 

tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys 

tik tokią teisę turintys asmenys. Perkančiajai organizacijai pareikalavus, tiekėjas turės pateikti 

dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdo ar vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.  

 

Rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais 

 

41. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 

nustatytą reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu, nustatytus finansinio 

ir ekonominio pajėgumo reikalavimus ar techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus, neatsižvelgiant 

į ryšio su tais ūkio subjektais teisinį pobūdį. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo 

atveju, jeigu tie subjektai patys suteiks paslaugas, atliks darbus, kuriems reikia jų turimų pajėgumų. 

42. Jeigu reikalaujama išsilavinimo ar profesinės kvalifikacijos, kaip nustatyta Viešųjų 

pirkimų įstatymo 51 straipsnio 7 dalies 7 punkte, ar profesinės patirties, tiekėjas gali remtis kitų ūkio 

subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys suteiks paslaugas, atliks darbus, kuriems 

reikia jų turimų pajėgumų. Ši nuostata taikoma nepažeidžiant pirkimo sąlygų 12 punkte nustatyto 

reikalavimo. 

 
2 Atsižvelgiant į tai, kad pateikęs sąrašą dalyvis nebegalės jo papildyti, rekomenduojame teikiamame sąraše nurodyti didesnį 

už reikalaujamą minimalų patiektų prekių skaičių. 



43. Kai tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo perkančiajai 

organizacijai pasiūlyme įrodyti, kad vykdant pirkimo sutartį ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, 

ištekliai jam bus prieinami per visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį, t. y. pateikti šių ūkio subjektų 

sutikimus. 

44. Perkančioji organizacija patikrina, ar ūkio subjektai, nurodyti dalyvio pasiūlyme, kurių 

pajėgumais ketina remtis tiekėjas, tenkina jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus ir ar nėra tokio 

ūkio subjekto pašalinimo pagrindų. Jeigu ūkio subjektas, nurodytas tiekėjo pasiūlyme, netenkina jam 

keliamų kvalifikacijos reikalavimų arba jo padėtis atitinka bent vieną pagal perkančiosios organizacijos 

nustatytą pašalinimo pagrindą, perkančioji organizacija turi pareikalauti per jos nustatytą terminą 

pakeisti jį reikalavimus atitinkančiu ūkio subjektu. 

45. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, atsižvelgdamas į pirkimo 

dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, perkančioji organizacija 

reikalauja, kad tiekėjas ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, prisiimtų solidarią atsakomybę 

už pirkimo sutarties įvykdymą. Jei remiamasi ūkio subjekto pajėgumais, siekiant atitikti pirkimo 

dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, perkančiajai organizacijai 

su pasiūlymu turi būti pateikta šio ūkio subjekto pasirašyta neatšaukiama laidavimo sutartis, 

patvirtinanti, kad subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo 

įsipareigojimų pagal pirkimo sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo 

įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo. Jeigu ūkio subjektas iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos 

pateiktame pasiūlyme nėra nurodomas, šio ūkio subjekto pajėgumais remtis negalima. 

46. Jeigu tiekėjas ketina kvalifikacijos reikalavimų atitikčiai ir pirkimo sutarties vykdymui 

pasitelkti specialistą – fizinį asmenį, tačiau laimėjimo ir pirkimo sutarties sudarymo atveju neketina jo 

įdarbinti, tokiu atveju specialistas (fizinis asmuo) pasiūlymo formoje (pirkimo sąlygų 2 priede) turi būti 

nurodomas kaip subtiekėjas (pateikiant įrodymus, kad jo ištekliai bus prieinami ir galimi naudoti visą 

pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį). 

47. Jeigu tiekėjas ketina kvalifikacijos reikalavimų atitikčiai ir pirkimo sutarties vykdymui 

pasitelkti specialistą – fizinį asmenį, kurį laimėjimo ir pirkimo sutarties sudarymo atveju ketina įdarbinti, 

jis turi būti nurodytas pasiūlymo formoje (pirkimo sąlygų 2 priede) kaip siūlomas specialistas 

(kvazisubtiekėjas) ir tiekėjas iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos turėtų sudaryti su šiuo 

specialistu susitarimą arba ketinimų protokolą, arba kitą dokumentą, kuris pagrįstų, kad toks ketinimas 

buvo iki tiekėjui pateikiant pasiūlymą ir, kad laimėjimo ir pirkimo sutarties sudarymo atveju specialistas 

bus įdarbintas. Šiuos dokumentus tiekėjas pateikia kartu su pasiūlymu. 

 

2022 m. balandžio 8 d. Tarybos Reglamento (ES) 2022/576 reikalavimai 

 

48. Laikoma, kad 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamento (ES) 2022/576, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, 

kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje (toliau – Reglamentas) reikalavimų neatitinka tiekėjas, 

subtiekėjas (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.) ir 

kitas ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties 

vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.), kuris yra: 

48.1. Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsisteigęs Rusijoje; 

48.2. juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kuriuose daugiau kaip 50 proc. nuosavybės 

teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šiam 48.1 punkte nurodytam subjektui; 

48.3. fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikiantys 48.1 arba 48.2 punkte 

nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu. 

49. Vadovaudamasi Reglamento reikalavimais perkančioji organizacija prašo kiekvieno 

dalyvio savo pasiūlyme (pirkimo sąlygų 2 priede) deklaruoti, kad jam netaikomi Reglamente nustatyti 

ribojimai. Įrodančių dokumentų bus prašoma tik kilus įtarimui. 

 

 

 



Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nacionalinio saugumo reikalavimai 

 

50. Perkančioji organizacija atmes pasiūlymą, jei yra bent viena iš šių sąlygų ar sąlygos dalių: 

50.1. tiekėjas (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių 

pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar 

juos kontroliuojantys asmenys3 yra juridiniai asmenys, registruoti šiose valstybėse ar teritorijose: 

50.1.1. Rusijos Federacija; 

50.1.2. Baltarusijos Respublika; 

50.1.3. Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; 

50.1.4. Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija; 

50.1.5. Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos; 

50.2. tiekėjas (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio 

pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar 

juos kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys pirkimo sąlygų 50.1 punkte 

numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę; 

50.3. prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš 

pirkimo sąlygų 50.1 punkte numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų; 

50.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti 

svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad 

pirkimo sąlygų 50.1 ir 50.2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) 

sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 

50.5. perkančioji organizacija turi kompetentingų institucijų informacijos, kad pirkimo sąlygų 

50.1 ir 50.2 punktuose nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui; 

50.6. tiekėjas (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio 

pajėgumais remiamasi, vykdo veiklą pirkimo sąlygų 50.1 punkte numatytame sąraše nurodytose 

valstybėse ar teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą pirkimo 

sąlygų 50.1 punkte numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, 

kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti 

tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti 

sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų 

veikloje. 

51. Perkančioji organizacija reikalauja tiekėjo pateikiamame pasiūlyme deklaruoti, kad nei 

pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu tiekėjas (kiekvienas tiekėjų grupės 

partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi), tiekėjo 

siūlomos prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes), šių prekių gamintojai, paslaugos ir jas 

teikiantys subjektai, taip pat tiekėjo ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels 

grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje. 

Jeigu perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, ji privalo 

paprašyti ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio dalyvio pateikti informaciją patvirtinančius 

Viešųjų pirkimų įstatymo 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus perkančiajai 

organizacijai priimtinus dokumentus ir (ar) paaiškinimus. Perkančioji organizacija šių dokumentų ir (ar) 

paaiškinimų gali paprašyti ir iš dalyvių bet kuriuo pirkimo procedūros metu, jeigu tai būtina siekiant 

užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 

 

IV SKYRIUS 

TIEKĖJŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE 

 

52. Pasiūlymą gali pateikti tiekėjų grupė. Tiekėjų grupė, teikianti bendrą pasiūlymą, privalo 

pateikti jungtinės veiklos sutartį. 

53. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti: 

 
3 Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatymo 2 straipsnio 151 dalyje. 



53.1. nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies (partnerio) įsipareigojimai vykdant su perkančiąja 

organizacija numatomą sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis (apimtis eurais ir 

procentais) bendroje pirkimo sutarties vertėje;  

53.2. jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidariąją visų šios sutarties partnerių atsakomybę 

už prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą. Jeigu jungtinės veiklos sutartyje ši nuostata nėra 

numatyta, laikoma, kad už prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą jungtinės veiklos partneriai 

atsako solidariai; 

53.3. numatyta, kuris partneris (toliau – atsakingas partneris) atstovauja tiekėjų grupei (su kuo 

perkančioji organizacija turėtų bendrauti kvalifikacijos nagrinėjimo ir pasiūlymo vertinimo metu 

kylančiais klausimais ir kam teikti su šiais klausimais susijusią informaciją). 

54. Tuo atveju, jei tiekėjų grupės pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu šį viešąjį pirkimą, 

perkančioji organizacija palaikys ryšius tik su atsakingu partneriu, su juo bus sudaroma pirkimo sutartis 

ir jam bus atliekami mokėjimai, išskyrus tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais atvejus. 

55. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad, tiekėjų grupės pateiktą pasiūlymą nustačius 

laimėjusiu ir jai pasiūlius sudaryti pirkimo sutartį, ši tiekėjų grupė įgytų tam tikrą teisinę formą. 

56. Tiekėjai turi įsivertinti, kad pirkimo procedūrų metu nebus galima keisti tiekėjų grupės 

partnerių, todėl partnerius tiekėjas turi rinktis atsakingai. 

 

V SKYRIUS 

PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMO REIKALAVIMAI 

 

Pasiūlymų galiojimo užtikrinimo reikalavimai 

 

56.1. Perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimo. 

 

VI SKYRIUS 

PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS 

 

Pasiūlymų rengimo reikalavimai 

 

57. Tiekėjai yra atsakingi už rūpestingą visų pirkimo dokumentų išnagrinėjimą, t. y. tiekėjai 

turi įvertinti pirkimo objektą pagal techninės specifikacijos reikalavimus ir įsivertinti visas galimas 

rizikas. 

58. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiais pirkimo dokumentais ir patvirtina, kad jo 

pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties 

įvykdymui. 

59. Perkančioji organizacija reikalauja pasiūlymus teikti tik elektroninėmis priemonėmis 

naudojant CVP IS. Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami 

naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., pdf, jpg, doc ir 

kt.). 

60. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pateiktas pasiūlymas būtų pasirašytas 

kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo 

užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p. 

73). 

61. Pasiūlymas turi būti pateikiamas lietuvių kalba. Su užsienio kalbomis (išskyrus anglų 

kalbą) pateikiamais dokumentais pasiūlyme turi būti pateiktas jų vertimas į lietuvių kalbą, patvirtintas 

vertėjo parašu ir, jei turi, vertimo biuro antspaudu. Perkančiajai organizacijai paprašius, tiekėjas privalo 

pateikti dokumentų anglų kalba vertimą į lietuvių kalbą. 

62. Tiekėjas (fizinis ar juridinis asmuo) gali pateikti perkančiajai organizacijai tik vieną 

pasiūlymą, nepriklausomai nuo to, ar teikiant pasiūlymą jis bus atskiru tiekėju, ar tiekėjų grupės 

partneriu (jungtinės veiklos sutarties šalimi). 



63. Tiekėjas prisiima visas išlaidas, susijusias su pasiūlymo rengimu ir įteikimu, perkančioji 

organizacija nėra atsakinga ar įpareigota dėl šių išlaidų. Perkančioji organizacija neatsakys ir neprisiims 

šių išlaidų, nepriklausomai nuo to, kaip vyktų ir baigtųsi viešasis pirkimas. 

64. Iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos tiekėjo pateiktame pasiūlyme turi būti: 

64.1. įgaliojimas ar kitas dokumentas (pvz., pareigybės aprašymas), suteikiantis teisę pasirašyti 

tiekėjo pasiūlymą, kai pasiūlymą pasirašo ne juridinio asmens vadovas, o jo įgaliotas asmuo; 

64.2. užpildytas ir pasirašytas pasiūlymas pagal pasiūlymo formą (pirkimo sąlygų 2 priedas); 

64.3. užpildytas ir pasirašytas EBVPD (pirkimo sąlygų 5 priedas). EBVPD turi užpildyti, 

pasirašyti ir pateikti tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės partneris (jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė), 

kiekvienas subtiekėjas, kurio pajėgumais, t. y. siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus, ketina 

remtis tiekėjas; 

64.4. jungtinės veiklos sutartis, jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė; 

64.5. kita pirkimo dokumentuose prašoma medžiaga. 

 

Informacija, kaip turi būti apskaičiuota ir išreikšta pasiūlymuose nurodoma kaina. Į kainą 

turi būti įskaityti visi mokesčiai 

 

65. Pasiūlyme nurodoma pirkimo kaina turi būti apskaičiuota ir išreikšta taip, kaip nurodyta 

pirkimo sąlygų 2 priede. Apskaičiuojant kainą turi būti atsižvelgta į visus pirkimo objekto kiekius 

(apimtis), į pasiūlymo kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos (pirkimo sąlygų 1 priedo) 

reikalavimus, į pirkimo sutarties projekte numatytą atsiskaitymo terminą bei į visus kitus šių pirkimo 

dokumentų reikalavimus. Į kainą turi būti įskaityti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo 

patiriamos su pasiūlymo rengimu ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

66. Tuo atveju, kai pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, 

nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais4. 

67. Įkainiai ir kainos įskaitant visus mokesčius visuose pasiūlymo dokumentuose turi būti 

įrašomos tikslumo lygiu iki euro šimtųjų dalių, t. y. suapvalinama paliekant du skaitmenis po kablelio. 

 

Pasiūlymų pateikimo termino pabaiga, vieta ir būdas 

 

68. Pasiūlymas turi būti pateiktas perkančiajai organizacijai CVP IS  priemonėmis iki 

skelbime apie pirkimą nurodyto termino pabaigos Lietuvos laiku. Vėliau teikiamas pasiūlymas yra 

nepriimtinas ir nenagrinėjamas. Perkančioji organizacija neatsako už elektros tiekimo, CVP IS 

sutrikimus ar už pavėluotai teikiamą pasiūlymą. 

69. Kol nesuėjo pasiūlymų priėmimo terminas, dalyvis CVP IS priemonėmis gali pakeisti arba 

atšaukti savo pasiūlymą neprarasdamas teisės į pasiūlymo galiojimo užtikrinimą, jeigu jo buvo 

reikalaujama. 

 

Data, iki kada turi galioti pasiūlymas, arba laikotarpis, kurį turi galioti pasiūlymas 

 

70. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei 3 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino 

pabaigos. Jei pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek 

nustatyta pirkimo dokumentuose, t. y. 3 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

 

Informacija apie tai, kad tiekėjas privalo nurodyti, ar jo pasiūlyme yra konfidencialios 

informacijos, ir kuri informacija, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 

dalimi, yra konfidenciali 

 

71. Tiekėjas pasiūlymo formoje (pirkimo sąlygų 2 priede) privalo nurodyti, ar jo pasiūlyme 

yra konfidencialios informacijos, ir kuri informacija, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 

 
4 Ši prezumpcija taikoma tais atvejais, kai nėra aišku, dėl kurios kainos išraiškos formos (skaitinės ar žodinės) dalyvis padarė 

klaidą. 



straipsnio 2 dalimi, yra konfidenciali. Konfidenciali taip pat yra informacija, kurią atskleidus būtų 

pažeisti Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo reikalavimai. 

72. Konfidencialia negalima laikyti informacijos: 

72.1. jeigu tai pažeistų įstatymus, nustatančius informacijos atskleidimo ar teisės gauti 

informaciją reikalavimus, ir šių įstatymų įgyvendinamuosius teisės aktus; 

72.2. jeigu tai pažeistų Viešųjų pirkimų įstatymo 33 ir 58 straipsniuose ir 86 straipsnio 9 dalyje 

nustatytus reikalavimus dėl paskelbimo apie sudarytą pirkimo sutartį, kandidatų ir dalyvių informavimo, 

laimėjusio dalyvio pasiūlymo, sudarytos pirkimo sutarties, preliminariosios sutarties ir šių sutarčių 

pakeitimų paskelbimo, įskaitant informaciją apie pasiūlyme nurodytą prekių, paslaugų ar darbų kainą 

(įkainius), išskyrus jos sudedamąsias dalis; 

72.3. pateiktos tiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, 

kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams patvirtinančiuose 

dokumentuose, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti tiekėjo įsipareigojimai pagal su 

trečiaisiais asmenimis sudarytas sutartis, – tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekėjui jo teisėtiems 

interesams ginti; 

72.4. informacija apie pasitelktus ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas, ir 

subtiekėjus – tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekėjui jo teisėtiems interesams ginti. 

73. Siekiant, kad perkančioji organizacija galėtų užtikrinti dalyvio informacijos 

konfidencialumą, pasiūlyme esanti konfidenciali informacija turi būti pateikta atskiru failu. Tiekėjas 

failo pavadinime nurodo „konfidencialu“ arba ant kiekvieno pasiūlymo lapo, kuriame yra konfidenciali 

informacija, lapo pradžioje, viršutinės paraštės dešinėje pusėje paryškintomis raidėmis rašo žodį 

„Konfidencialu“. Jei tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, kad tokios tiekėjo 

pasiūlyme nėra. 

 

Asmens duomenų tvarkymas 

 

74. Informuojame, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos 

reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti perkančiosios organizacijos 

organizuojamame pirkime, perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojas) teisinių prievolių vykdymo 

pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius 

reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus. 

75. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys. 

76. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais. 

77. Įgyvendindami teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenis teiksime 

Viešųjų pirkimų tarnybai, teismams, kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms ir kitiems 

subjektams. 

 

Subtiekimo reikalavimai, nustatyti vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio 

nuostatomis 

 

78. Perkančioji organizacija reikalauja, kad dalyvis savo pasiūlyme (pirkimo sąlygų 2 priede) 

nurodytų, kokiai pirkimo sutarties daliai (apimtis eurais ir dalis procentais) ir kokius subtiekėjus, jeigu 

jie yra žinomi, jis ketina pasitelkti. 

 

VII SKYRIUS 

PASIŪLYMŲ KAINOS ŠIFRAVIMAS 

 

79. Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti 

užšifruotą pasiūlymą, turi: 

79.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos naudodamasis CVP IS priemonėmis pateikti 

užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta 



pasiūlymo kaina). Informaciją apie pasiūlymų šifravimą ir instrukciją, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą 

galima rasti 

https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams

/Uzsifravimo_instrukcija.pdf; 

79.2. per 30 minučių nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos CVP IS susirašinėjimo 

priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. 

Iškilus CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS 

susirašinėjimo priemonę, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: 

perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu paštu arba raštu. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti 

aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su 

perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais). 

80. Tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir per 30 minučių nuo pasiūlymų pateikimo termino 

pabaigos nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo 

naudodamasi perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo, pasiūlymas laikomas nepateiktu ir 

nėra vertinamas. Jeigu nurodytu atveju tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta 

pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – perkančioji organizacija tiekėjo 

pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė 

pasiūlymo kainos). 

 

 

VIII SKYRIUS 

BŪDAI, KURIAIS TIEKĖJAI GALI PRAŠYTI PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMŲ, 

SUŽINOTI, AR PERKANČIOJI ORGANIZACIJA KETINA RENGTI DĖL TO SUSITIKIMĄ 

SU TIEKĖJAIS, TAIP PAT BŪDAI, KURIAIS PERKANČIOJI ORGANIZACIJA SAVO 

INICIATYVA GALI PAAIŠKINTI (PATIKSLINTI) PIRKIMO DOKUMENTUS 

 

81. Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų paklausimai ir atsakymai vieni kitiems, atliekant 

viešųjų pirkimų procedūras, turi būti lietuvių kalba. Paaiškinimai ar patikslinimai skelbiami CVP IS ir 

siunčiami visiems prie pirkimo prisijungusiems tiekėjams, nenurodant iš ko gautas prašymas. 

82. Tiekėjai savo prašymus dėl papildomos su pirkimo dokumentais susijusios informacijos 

gali teikti ne vėliau kaip prieš 10 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

83. Jeigu papildomos su pirkimo dokumentais susijusios informacijos paprašoma laiku, 

perkančioji organizacija ją pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip likus 6  dienoms iki pasiūlymų 

pateikimo termino pabaigos.  

84. Tuo atveju, kai tikslinama pirkimo skelbimuose paskelbta informacija, Viešųjų pirkimų 

įstatymo 34 straipsnyje nustatyta tvarka skelbiami klaidų ištaisymo skelbimai. 

85. Perkančioji organizacija neketina rengti susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų. 

86. Perkančioji organizacija savo iniciatyva gali paaiškinti (patikslinti) pirkimo dokumentus 

ne vėliau kaip likus 6 dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Tuo atveju, jei perkančioji 

organizacija nespės parengti ir paskelbti atsakymo laiku, pasiūlymų pateikimo termino pabaiga bus 

nukelta ir apie tai bus informuoti tiekėjai. 

 

IX SKYRIUS 

SUSIPAŽINIMO SU PASIŪLYMAIS IR JŲ NAGRINĖJIMO PROCEDŪROS 

 

87. Tiekėjai nedalyvauja susipažinimo su elektroninėmis priemonėmis pateiktais pasiūlymais, 

pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūrose. 

 

Susipažinimo su pasiūlymais data 

 

88. Susipažįstama su gautais pasiūlymais bus skelbime apie pirkimą nurodytą datą. 

https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf


89. Atsižvelgiant į tai, kad pasiūlymai pateikiami elektroninėmis priemonėmis, apie protokolu 

įformintus susipažinimo su pasiūlymais procedūros rezultatus nebus pranešama to pageidaujantiems 

pasiūlymus pateikusiems tiekėjams (dalyviams). 

 

Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos 

 

90. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu: 

90.1. dalyvis perkančiosios organizacijos prašymu nepratęsia pasiūlymo galiojimo; 

90.2. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, sąlygų ir kriterijų; 

90.3. dalyvis turi būti pašalintas vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 

nuostatomis; 

90.4. dalyvis neatitinka bent vieno pirkimo dokumentuose nustatyto kvalifikacijos reikalavimo 

ir (ar), jeigu taikytina, kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarto; 

90.5. dalyvis per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą nepateikė, nepatikslino, 

nepapildė, nepaaiškino informacijos; 

90.6. pasiūlyta kaina viršija pirkimui skirtas lėšas, nustatytas perkančiosios organizacijos prieš 

pradedant pirkimo procedūrą; 

90.7. pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina ir dalyvis nepateikia tinkamų pasiūlytos 

neįprastai mažos kainos pagrįstumo įrodymų; 

90.8. pasiūlymas, kuriame nurodyta neįprastai maža kaina, neatitinka Viešųjų pirkimų įstatymo 

17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų; 

90.9. paaiškindamas savo pasiūlymą dalyvis faktiškai pateikia naują pasiūlymą, t. y. atlieka 

esminį pasiūlymo keitimą (pvz., pakeičia pasiūlymo įkainį (-ius) be PVM (fiksuotos kainos atveju – 

pasiūlymo kainą be PVM), pasiūlymas iš netinkamo tampa tinkamu, pakeičiamas siūlomas pirkimo 

objektas ir pan.); 

90.10. yra bent viena iš sąlygų ar sąlygos dalių, nurodytų pirkimo sąlygų III skyriaus skirsnyje 

„Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nacionalinio saugumo reikalavimai“; 

90.11. egzistuoja Reglamento 5k str. 1 d. nurodytos aplinkybės ir nėra taikoma Reglamento 5k 

str. 2 d. nustatyta išimtis. 

91. Perkančioji organizacija gali nevertinti viso pasiūlymo, jei patikrinusi jo dalį nustato, kad 

pasiūlymas turi būti atmestas. 

92. Šiame pirkime ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas bus išrenkamas pagal kainą. 

 

Informacija, kad pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais 

 

93. Pasiūlymai bus vertinami eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, 

jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio 

valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis 

Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų 

santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną. 

 

 

X SKYRIUS 

PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS SIŪLOMOS ŠALIMS SUDARYTI PIRKIMO 

SUTARTIES SĄLYGOS IR (ARBA) PIRKIMO SUTARTIES PROJEKTAS 

 

94. Perkančioji organizacija gali nuspręsti nesudaryti pirkimo sutarties su ekonomiškai 

naudingiausią pasiūlymą pateikusiu tiekėju, jeigu paaiškėja, kad pasiūlymas neatitinka Viešųjų pirkimų 

įstatymo 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 

įpareigojimų. 

95. Pirkimo sutarties projektas pateikiamas pirkimo sąlygų 3 priede. Pirkimo sutarties projekto 

sąlygos yra privalomos šio viešojo pirkimo dalyviams ir sudarant pirkimo sutartį su laimėtoju nebus 



keičiamos. Pirkimo sutarties valiuta – eurai. Jei viešąjį pirkimą laimėjusio dalyvio pasiūlymo kaina bus 

nurodyta užsienio valiuta, pasiūlymo kaina pirkimo sutartyje bus perskaičiuota eurais pagal Europos 

centrinio banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio 

euro ir užsienio valiutų santykio Europos centrinis bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą 

ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutos santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną. 

96. Jeigu dalyvis, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti pirkimo sutartį, raštu atsisako ją sudaryti 

arba iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo pirkimo sutarties, arba atsisako sudaryti 

pirkimo sutartį Viešųjų pirkimų įstatyme ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, 

kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tokiu atveju, jeigu tiekėjas iki perkančiosios organizacijos 

nurodyto termino nepateikia pirkimo dokumentuose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimą 

patvirtinančio dokumento (jei buvo reikalauta) arba neįvykdo kitų pirkimo sutartyje nustatytų jos 

įsigaliojimo sąlygų, perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo sutartį dalyviui, kurio pasiūlymas 

pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po dalyvio, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį, nepateikusio 

pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei buvo reikalauta) ar neįvykdžiusio kitų pirkimo sutarties 

įsigaliojimo sąlygų, jeigu šis pasiūlymas nėra atmetamas. 

97. Vykdant pirkimo sutartį, sąskaitos faktūros priimamos ir apdorojamos vadovaujantis 

Lietuvos Respublikos finansinės apskaitos įstatymo 6 straipsnio 4 dalimi, išskyrus Viešųjų pirkimų 

įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. 

98. Pirkimo sutartyje ir šios pirkimo sutarties galimiems pakeitimo atvejams yra pasirinktas 

šis kainos apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina.  

99. Sudarius pirkimo sutartį, tačiau ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, 

tiekėjas įsipareigoja perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, 

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Perkančioji organizacija taip pat reikalauja, kad tiekėjas 

informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu pirkimo sutarties vykdymo metu, taip pat apie 

naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

100. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju (-ais) galimybė yra numatyta pirkimo sutarties 

projekte (pirkimo sąlygų 3 priede). 

101. Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo 

procedūros vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. 

102. Sudarius viešojo pirkimo sutartį tiekėjui draudžiama tiekti, o perkančiajai organizacijai – 

įsigyti Reglamente nurodytas prekes, kurių įsigijimas yra draudžiamas. Sutarties vykdymo metu tiekėjas 

privalės pateikti prekių kilmės sertifikatą, gamintojo deklaraciją ar kitą dokumentą, patvirtinantį 

ketinamų įsigyti prekių kilmę. 

 

Pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo reikalavimai 

 

103. Pirkimo sutartis bus užtikrinama joje nurodytomis netesybomis.  

 

XI SKYRIUS 

INFORMACIJA APIE ATIDĖJIMO TERMINO TAIKYMĄ, GINČŲ NAGRINĖJIMO 

TVARKĄ 

 

104. Pirkimo sutartis turi būti sudaroma nedelsiant, bet ne anksčiau, negu pasibaigė atidėjimo 

terminas, kuris negali būti trumpesnis kaip 10 dienų, o jeigu pranešimas apie sprendimą nustatyti 

laimėjusį pirkimo pasiūlymą nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, negali būti trumpesnis 

kaip 15 dienų. Atidėjimo terminas gali būti netaikomas, kai: 

104.1. vienintelis suinteresuotas dalyvis yra tas, su kuriuo sudaroma pirkimo sutartis ar 

preliminarioji sutartis, ir nėra suinteresuotų kandidatų;  

104.2. pirkimo sutartis sudaroma dinaminės pirkimo sistemos pagrindu arba preliminariosios 

sutarties pagrindu;  

104.3. pirkimo sutartis sudaroma žodžiu; 

104.4. pirkimas atliekamas Viešųjų pirkimų įstatymo 72 straipsnio 3 dalyje nustatytais atvejais. 



105. Ginčų nagrinėjimas, žalos atlyginimas, pirkimo sutarties pripažinimas negaliojančia, 

alternatyvios sankcijos reglamentuojamos Viešųjų pirkimų įstatymo VII skyriuje. 

 

 

XII SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

106. Šio pirkimo dokumentuose neaprašytos pirkimo procedūros vykdomos vadovaujantis 

Viešųjų pirkimų įstatymo ir jo įgyvendinamųjų teisės aktų nuostatomis. 

107. Pirkimo sąlygų priedai yra neatskiriama šių pirkimo dokumentų dalis. 

 

Informacija apie patikrą 

 

108. Jei pirkimo metu bus atliekama patikra dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, 

tiekėjas turės pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus. 

 

Perkančiosios organizacijos valstybės tarnautojų ar darbuotojų arba Komisijos narių (vieno 

ar kelių), kurie įgalioti palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų (ne tarpininkų) 

pranešimus, susijusius su pirkimų procedūromis, vardai, pavardės, kontaktinė informacija 

 

109. Perkančiosios organizacijos atstovai, įgalioti CVP IS priemonėmis palaikyti tiesioginį ryšį 

su tiekėjais ir gauti iš jų (ne tarpininkų) pranešimus, susijusius su pirkimų procedūromis: 

109.1. techniniais klausimais direktoriaus pavaduotojas ūkiui Gediminas Kerza, +370 61836833, 

gediminas.kerza@riesegimnazija.lt.  

109.2. pirkimo procedūrų klausimais viešųjų pirkimų specialistas Aleksandr Kunicki 

+3706464487, aleksandr.kunicki@riesegimnazija.lt 

110. Pirkimo procedūros metu informacijos pateikimas bus vykdomas tik CVP IS priemonėmis. 

 

_______________ 
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Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

1 priedas 

SUPAPRASTINTO PIRKIMO ATVIRO KONKURSO BŪDU SĄLYGOS 

LAIKINŲ PATALPŲ IŠ MODULIŲ – VAIKŲ DARŽELIŲ GRUPIŲ (4 VNT.)  

PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 

1.1. Klientas – Riešės gimnazija, juridinio asmens kodas 306138018, adresas: Beržų g. 2A, Riešės k., 

Avižienių sen. LT-14266, Vilniaus r. 

1.2. Bendrovė – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis ar viešasis juridinis asmuo, kita organizacija 

ir jų padalinys arba tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, kurie rinkoje siūlo 

atlikti darbus, tiekti prekes ar teikti paslaugas, su kuriuo Klientas sudaro Sutartį. 

1.3. Sutartis – viešojo pirkimo sutartis, sudaroma tarp Kliento ir Bendrovės dėl Pirkimo objekto. 

 

2. PIRKIMO OBJEKTAS 

2.1. Laikinų patalpų iš modulių – vaikų darželių grupių (4 vnt.) (toliau – Moduliai) įsigijimas, kartu su 

Modulių projektavimo, pristatymo, sumontavimo bei inžinerinės infrastruktūros įrengimo paslaugomis.  

2.2. Techninio (techninio darbo) (arba supaprastinto) projekto parengimo paslaugos laikinoms 

patalpoms iš modulių – Beržų g. 2A, Riešės k., Avižienių sen. LT-14266, Vilniaus r. 

2.3. Pirkimo objektas yra mokslo paskirties statinio – vaikų darželio – įsigijimas.  Pagal statybos 

techninį reglamentą STR 1.01.03:2017 „Statinių klasifikavimas“ 7.11. mokslo paskirties pastatai – 

pastatai, skirti švietimo ir mokslo reikmėms: institutai ir mokslinio tyrimo įstaigos, observatorijos, 

meteorologijos stotys, laboratorijos (išskyrus gamybines laboratorijas), bendrojo lavinimo, profesinės ir 

aukštosios mokyklos, vaikų darželiai, lopšeliai ir kiti pastatai. Atitinkamai nepriklausomai nuo 

pasirinktos statybos technologijos (šiuo atveju reikalaujama technologija yra modulinė), turi būti 

suprojektuotas ir pastatytas statinys (-iai) laikantis visų Lietuvos Respublikos statybos įstatymo, 

atitinkamų statybos techninių reglamentų, priešgaisrinės saugos reikalavimų ir higienos normų. Taip pat 

pažymėtina, kad vaikų darželio veiklai vykdyti yra būtinas leidimas – higienos pasas (toliau – Pasas). 

Pasų išdavimo tvarką nustato Lietuvos Respublikos visuomenės sveikatos priežiūros įstatymas ir 

Leidimų-higienos pasų išdavimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos 

ministro 2010 m. liepos 13 d. įsakymu Nr. V-632. Minėto įstatymo 21 straipsnio 7 dalies 4 punktas 

imperatyviai nurodo, kad leidimas-higienos pasas negali būti išduotas patalpoms, kurios nėra 

įregistruotos nekilnojamojo turto registre.  

Perkančioji organizacija pabrėžia, kad turės būti parengtas visas galiojančias Statybos įstatyme ir kituose 

statybą bei vaikų darželių įrengimą reglamentuojančias normas atitinkantis statybos projektas, gautas 

statybą leidžiantis dokumentas, statybos užbaigimą patvirtinantis dokumentas ir statinys įregistruotas 

nekilnojamojo turto registre. Atkreiptinas dėmesys, kad teisės normos nereglamentuoja modulinių 

patalpų kaip specifinio gaminio ir joms taikomos visos statybos teisės normos. 

 

 

 



3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS 

3.1. Techninio darbo projekto parengimas (arba supaprastinto projekto parengimas) pagal pridedamą 

projektavimo užduotį (Priedas Nr. 1) – 1 kompl. 

3.2. Projekto vykdymo priežiūra statybos ir montavimo laikotarpiu (1 kompl.). 

3.3. Modulių pristatymo ir sumontavimo bei inžinerinės infrastruktūros įrengimo darbai – 1 kompl. 

3.4. Modulių kadastrinių matavimų atlikimas ir įregistravimas nekilnojamojo turto registre. 

 

4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA 

Modulių pristatymo, sumontavimo ir inžinerinės infrastruktūros įrengimo vieta – Beržų g. 2A, Riešės 

k., Avižienių sen. LT-14266, Vilniaus r. 

Techninio darbo projekto parengimo (arba supaprastinto projekto parengimo) paslaugų teikimo vieta – 

Bendrovės nuožiūra. 

 

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

5.1. Pirkimo objekto aprašymas 

5.1.1. Pirkimo objektas: 

Vaikų darželių grupių 4 vnt., kiekviena iš kurių turi būti: 

- vieno aukšto 

- lengvai sumontuojamų ir išrenkamų modulinių konstrukcijų 

- apie 80 m2 (+15%) vidaus bendrojo ploto  

- skirta mažiausiai 14 vaikų grupei 

- grupės vaikų amžius gali būti 2-5 metai 

- projektuojama priėmimo-nusirengimo patalpa su atskiromis spintelėmis kiekvienam vaikui, 

daugiafunkcinės patalpos: žaidimų-poilsio, virtuvėlė, tualeto-prausyklos. Maisto gaminimo 

patalpos neprojektuojamos. 

- Tualetai darbuotojams įrengiami ne grupės tualeto – prausyklos patalpose. Jie turi būti pritaikyti 

ir žmonių su negalia reikmėms.  

Patalpos turi atitikti LR higienos normą HN 75:2016 „Ikimokyklinio ir priešmokyklinio ugdymo 

programų vykdymo bendrieji sveikatos saugos reikalavimai“. 

Darbuotojų tualetas taip pat turi būti pritaikytas neįgaliųjų žmonių poreikiams ir atitikti STR 

2.03.01:2001 „Statiniai ir teritorijos. Reikalavimai žmonių su negalia reikmėms“. 

5.1.2. Galimos grupės išplanavimo pavyzdžiai: 

 

 

 

Paveikslas 1. Vienos grupės plano pavyzdys  



 

5.1.3. Fasado ir architektūriniai reikalavimai: 

Moduliai turi būti ergonomiški ir patogūs naudojimui, numatomi išoriniai Modulių matmenys yra 

LxWxH = 9,0x9,3x3,2 m (+15%) arba lygiaverčiai. 

Fasado dangų spalviniai sprendimai turi būti estetiški. Fasadų medžiagos turi būti iš ekologiškų 

cemento drožlių plokščių, dažytų medinių lentų arba lygiaverčių sprendimų. Cokolis - cemento drožlių 

plokščių, saugios perforuotos skardos, dažytų medinių lentų arba lygiaverčių sprendimų. Fasadai - 

blyškiai pilka spalva. Lubų riba ir piliastrai - vidutinio sodrumo pilka spalva.  

Stogas - prilydomoji bituminė danga. Metaliniai komponentai iš karštai cinkuotos ir plastiku 

dengtos skardos, nudažyti atitinkamai pilka ir/arba mėlyna spalva. Stogas turi atitikti - Broof, t1 pagal 

Europos standartą EN 13501-5+A1. Stogo sprendiniai turi atitikti galiojantį STR 2.05.02 : 2008 „Statinių 

konstrukcijos. Stogai“. 

Vienspalviai plastikiniai arba mediniai langai baltos arba mėlynos spalvos. Durys - baltos arba 

mėlynos spalvos, nudažytos gamykloje. Lietaus vandens nuvedimo sistema - išorinė. Numatomi atskiri 

įėjimai į kiekvieną grupę bei salę. 

5.1.4. Interjero reikalavimai: 

Ergonomiškos aukštos vidinės lubos. Lubų vidinis aukštis 2,70 m (+2%). Sienos ir lubos dažytos 

neutralios baltos spalvos ant stiklo pluošto ir tinko plokščių lubose. Gamykloje nudažytos durų sąvaros 

ir rėmai.  

Homogeninė natūralaus linoleumo grindų danga. Plastikiniai dembliai su aukštyn užlenktais kraštais 

tualetuose, valymo ir įrangos patalpose. Pagrindiniai techniniai reikalavimai dangai: 

- Atitikti EN14041 standartą (CE ženklinimas); 

- Paviršiaus apdorojimas xf2; 

- Dangos storis – ne mažiau kaip 2,0 mm; 

- Atsparumas slydimui  minimaliai R9 klasės (DIN 51130 standartas) arba DS ≥0,30 (EN 13893 

standartas). 

Danga įrengiama vadovaujantis gamintojo techniniais reikalavimais, instrukcijomis, jos įrengimui 

naudojamos gamintojo ir šios techninės specifikacijos bendruosius reikalavimus atitinkančios 

medžiagos. 

Pirkimo objekto patalpose sienų apdailai turi būti naudojamos ekologiškos ir šios specifikacijos 

bendruosius reikalavimus atitinkančios medžiagos, kurių paviršius būtų lengvai valomas. 

Įrengtas sienų ir lubų paviršius turi būti lygus, tvirtas, standus ir nevibruoti. Numatoma pakabinamų 

lubų sistema, sertifikuota Lietuvos Respublikoje ir EN. Šlapiose patalpose naudojamos drėgmei 

atsparios pakabinamos lubos. 

Naudojamos medžiagos, įrengimai ir darbų technologijos turi atitikti Lietuvos Respublikos teisės 

aktus bei Lietuvos standartus (LST), Europos standartus (EN), priimtus Lietuvos standartais, higienos 

normas (HN), statybos įstatymą bei reglamentus (STR). Toms medžiagoms ir įrengimams, kuriems dar 

nėra parengti Lietuvos standartai, taikomi EN standartai arba lygiaverčiai. 

„Šlapiose" (sanitariniai mazgai) patalpose sienoms ir grindims naudojama sertifikuota PVC danga 

šlapioms patalpoms. PVC danga įrengiama vadovaujantis gamintojo reikalavimais, instrukcijomis jų 

įrengimui naudojamos gamintojo ir šios specifikacijos bendruosius reikalavimus atitinkančios 

medžiagos. Plastikiniai dembliai su aukštyn užlenktais kraštais tualetuose, valymo ir techninėse 

patalpose. 

Įrengtas sienų ir lubų paviršius turi būti lygus, tvirtas, standus ir nevibruoti. Numatoma pakabinamų 

lubų sistema, sertifikuota Lietuvos Respublikoje ir EN. 

5.1.5. Reikalavimai langams ir durims: 

Modulių durys turi atitikti priešgaisrinius, akustikos, energijos išsaugojimo ir saugios eksploatacijos 

reikalavimus. 

Visos durys turi atitikti LST EN1191:2013, EN12210:2016 standartą bei kitus galiojančius LST EN 

standartus. Vidaus ir išorinės durys turi atitikti STR 2.03.01:2001 “Statiniai ir teritorijos. Reikalavimai 

ŽN reikmėms“, bei STR 2.05.20:2006 "Langai ir išorinės įėjimo durys“ reikalavimus. 



Vidaus durys - medinės (skydinės). Gamykloje baltai dažytos ištisinės durys, 9 x 21, su 

dešiniaisiais/kairiaisiais vyriais. Durys, 1100 x 2088 mm, aliuminio, su sandariu 3 stiklų bloku ir 

grūdintu išoriniu stiklu.  

Langai - PVC arba medinis rėmas su stiklo paketu. Vidinis stiklas selektyvinis, grudintas. Langai 

12 x 12, 11x16. Neatidaromi, slankiojamieji, atveriami, su sandariu 3 stiklų bloku. Medinis rėmas ir 

arka, rėmo ir arkos išorė su nereikalaujančiomis priežiūros dažytomis aliuminio sekcijomis.  

5.1.6. Reikalavimai priešgaisrinei saugai turi atitikti Gaisrinės saugos pagrindinius reikalavimus. 

Moduliuose turi būti numatytos aktyvios priešgaisrinės saugos priemonės. 

5.1.7. Šilumos izoliacijos reikalavimai.  

Moduliai turi būti pritaikyti naudoti Lietuvos Respublikos klimatinėje juostoje, esant nuo -35° iki +40° 

C temperatūrai. 

Pagrindinių konstrukcijų U vertes (šilumos perdavimo koeficientas) turi būti ne didesnis negu: 

• Sienos 0,35 W/(m2K); 

• Grindys 0,25 W/(m2K); 

• Stogas 0,23 W/(m2K); 

• Langai 1,40 W/(m2K); 

• Lauko Durys 1,40 W/(m2K); 

5.1.8. Šildymas 

Laikinose patalpose iš modulių (t.y. vaikų darželių grupėse ir užsiėmimų salėje) numatomas 

ekonomiškas autonominis elektrinis šildymas. Jeigu naudojami elektriniai radiatoriai, jie turi būti žemos 

temperatūros arba lygiaverčiai. 

5.1.9. Vandentiekis ir nuotekos 

Pastatas aprūpinamas vandeniu iš esančių sklype tinklų, įrengiant įvadus. Nuotekos tvarkomos 

pajungiant prie sklype esančių buitinės bei lietaus nuotekų tinklų. 

Turi būti įrengti visi priestate numatomai vykdyti veiklai reikalingi vandentiekio ir nuotekų sistemos 

elementai. Projektuojama saugi vandentiekio ir nuotekų sistema, siekiant užtikrinti, kad vanduo visiškai 

neturėtų galimybės patekti į konstruktyvą. Vandentiekio ir nuotekų sprendiniai įrengiami vadovaujantis 

gamintojo reikalavimais, instrukcijomis ir jų įrengimui turi būti naudojamos gamintojo reikalavimus bei 

šios techninės specifikacijos bendruosius reikalavimus atitinkančios medžiagos. Kolektorinės dėžės 

montuojamos techninėse patalpose. Nuo esamo šilumos punkto turi būti atvesta nauja vandentiekio trasa, 

nuo kurios turi būti prijungti visi nauji šalto vandens vartotojai. 

Sanitariniai prietaisai, privalo turėti bendrus bruožus: jų vidinis ir išorinis paviršius privalo turėti 

lygų, gerai valomą paviršių, neturėti aštrių vietų nei prietaisuose, nei tvirtinimo detalėse. Visi sanitariniai 

prietaisai, nuotekų priimtuvai ir maišytuvai privalo būti sertifikuoti ir atitikti EN nustatytus standartus. 

Praustuvai, išpuodžiai su bakeliais turi būti iš santechninio porceliano, glazūruoti.  

Unitazai turi būti laisvai pastatomi, komplektuojamas su sėdynėmis ir dangčiais. Unitazų matmenys 

parenkami vadovaujantis galiojančiomis higienos normomis ir kitais reglamentais, pritaikant vaikams.  

Prausyklės - tvirtinamos prie sienos. Kanalizacijos vamzdžiai slepiami sienoje. Turi būti įrengti 

viena ranka reguliuojami maišytuvai.  

Pusvonės padas su trapu, turintis apsaugą nuo kvapų. Turi būti įrengtas viena ranka reguliuojami 

maišytuvai su dušo galva. 

Visi sanitariniai prietaisai turi būti komplektuojami su jų tipą ir pastatymo būdą atitinkančiomis 

tvirtinimo detalėmis. Praustuvai turi būti komplektuojami su sifonais. Vandens maišytuvai privalo 

atitikti praustuvų konstrukciją.  

Karštas vanduo ruošiamas elektros šildytuvų pagalba (boileris). 

5.1.10. Elektrotechnika 

Pastatas aprūpinamas elektra iš esančių sklype tinklų, įrengiant įvadus. 

Visi naudojami įrenginiai, gaminiai ir medžiagos, jų montavimas, išbandymas, derinimas ir 

eksploatavimas turi atitikti normatyvinių dokumentų ir šios techninės specifikacijos bendruosius 

reikalavimus. Visi projekte numatyti prietaisai, įrengimai, elektros aparatūra, elektros skydai, kabeliai, 



montažinės medžiagos ir gaminiai, numatyti įrengti priestate turi būti montuojami, išbandomi ir 

suderinami pagal jų gamintojų standartus arba technines sąlygas. 

Elektros įrenginių ir aparatų apsaugos indeksai IP (IEC529/EN60529), bei atsparumas mechaninei 

smūginei apkrovai IK (IES102/EN501102), taipogi jų atsparumas korozijai turi atitikti aplinkos sąlygas 

bei normų reikalavimus. Elektros įrenginių, aparatų bei laidininkų izoliacijos klasė turi atitikti elektros 

tinklo įtampą bei aplinkos sąlygas. Gaminiai su dviguba izoliacija turi tenkinti standarto IEC536 

reikalavimus. Sujungimo gnybtai turi atitikti standartų IES998/EN60998, o atšakų dėžutės - standarto 

IEC670 reikalavimus. Laidininkų tiesimui skirti plastikiniai vamzdžiai privalo atitikti standarto 

EN50086 reikalavimus. 

Visi apšvietimo prietaisai privalo atitikti standartų IEC598/EN60598 reikalavimus bei atitikti 

patalpų, kuriose jie bus įrengiami, paskirties ir aplinkos sąlygas, o jų šviesotechninės charakteristikos 

turi užtikrinti norminius kiekybinius ir kokybinius apšvietimo rodiklius bei tenkinti estetinius 

reikalavimus. Apšvietimo prietaisų apsaugos indeksai IP (IEC529/EN60529) privalo būti ne žemesni 

nei nurodyta: sausose nedulkėtose patalpose IP20. Elektros instaliacija numatyta „paslėptoji“ 

(konstruktyve).  

Šviestuvai numatomi šiltos dienos šviesos LED pakabinami šviestuvai, šviestuvai su dienos šviesos 

lempomis arba lygiaverčiai šviestuvai. Tai pat gali būti įrengtos mažos energijos lempos ir judesio 

detektoriai. Šviestuvų kiekis ir šviesos srautas nustatomas pagal apšvietimo reikalavimus ir higienos 

normas.  

Elektros skydeliai turi būti įrengti techninėse patalpose. 

Korpuse silpnų srovių instaliacija (ryšiai, apsauginė, priešgaisrinė signalizacijos) turi atitikti 

galiojančias bendrosios priešgaisrinės saugos taisykles, gaisrinės saugos reikalavimus bei atitikti gaisro 

aptikimo ir signalizavimo sistemų įrengimo reikalavimus. 

5.1.11. Vėdinimas 

Korpuso šildymo ir vėdinimo sistemos privalo užtikrinti tinkamus patalpų mikroklimato, akustinės 

aplinkos, oro apykaitos bei kitus su šių inžinerinių sistemų veikimu susijusius parametrus, kuriuos 

reglamentuoja Lietuvos Respublikos higienos normos HN 75:2016, HN 33:2011 bei galiojantis statybos 

techninis reglamentas STR 2.09.02:2005 „Šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas“. Vėdinimo 

įrenginiai taip pat turi turėti ,,Eurovent” standartą arba lygiavertį bei tenkinti visoms Europos Sąjungos 

šalims taikomos Energetinių produktų (ekodizaino) direktyvos 2009/125/EC (reglamentas Nr. 

1253/2014) ekologinio projektavimo keliamus reikalavimus nuo 2016/2018 metų (priklausomai nuo 

vėdinimo įrenginių pristatymo datos). Taip pat visos medžiagos ir įrengimai turi atitikti šios 

specifikacijos bendruosius reikalavimus. 

Montuojant inžinerinius tinklus turi būti įrengtos šachtos ir horizontalūs kanalais. Horizontalūs 

vamzdžiai uždengti plokštėmis, tokiomis pačiomis, kaip siūloma luboms, suformuojant horizontalius 

kanalus. Taikant tiekėjui atvira sistemų montavimo būda ji turi tenkinti visas higienos normas, būtį 

estetiškas ir vienodos spalva kaip lubos. 

5.2. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo tvarka ir terminai 

5.2.1. Moduliai paruošti naudojimui pagal paskirtį Klientui turi būti perduoti su priėmimo – 

perdavimo aktu ne vėliau kaip per 6 (šešis) mėnesius nuo Sutarties sudarymo dienos.  

5.3. Sutarties vykdymo metu pateikiama dokumentacija 

5.3.1. Techninis darbo projektas (arba supaprastintas projektas) – popierinė byla, 3 egz.; 

skaitmeninė kopija, .pdf formatu įrašyta į laikmeną; 

5.3.2. Atitinkamus tinklus eksploatuojančių bendrovių arba Valstybinės energetikos reguliavimo 

tarybos pažymos apie inžinerinių tinklų tinkamumą arba lygiavertis dokumentas, suteikiantis 

teisę eksploatuoti energetinius įrenginius; 

5.3.3. Požeminių inžinerinių tinklų geodezinės nuotraukos; 

5.3.4. Žemės sklypo duomenų patikslinimo dokumentai; 



5.3.5. Panaudotų statybos produktų, darančių įtaką statinio atitikčiai esminiams reikalavimams ir 

(ar) kuriems keliami žalieji reikalavimai, eksploatacinių savybių deklaracijos. 

 

 

6. KLIENTO ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Išduoti reikalingus įgaliojimus, sutikimus, derinimus ir leidimus bei priimti reikalingus 

sprendimus ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo atitinkamo dokumento / projekto pateikimo 

dienos arba motyvuotai atsisakyti ir nurodyti konkrečius trūkumus. 

6.2. Pateikti visą reikalingą informaciją ir duomenis reikalingus techninio darbo projekto rengimui 

(arba supaprastinto projekto rengimui). 

 

7. PRIEDAI  

Priedas Nr. 1 „Projektavimo užduotis“. 

 

 

 

 

 

 

 



Techninės specifikacijos priedas Nr.1 

„Projektavimo užduotis“ 
A – Bendrieji  reikalavimai 

A 01 Projektavimo išeities duomenys Projektas rengiamas vadovaujantis: 

1. Vilniaus rajono savivaldybės bendruoju planu; 

2. Šios užduoties patvirtinimo dieną galiojančiais normatyviniais dokumentais; 

A 02 Projekto stadijos Techninis, techninis darbo (arba supaprastintas) projektas 

A 03 Projekto sudėtis   Techninio, techninio darbo (arba supaprastinto) projekto sudėtis: 

1. Bendroji dalis; 

2. Sklypo plano; 

3. Architektūrinė-konstrukcijų dalis; 

4. Pasirengimo statybai ir statybos darbų organizavimo dalis; 

5. Lauko vandentiekio-nuotekų dalis. 

6. Lauko elektros tinklai 

7. Lauko telekomunikacijų tinklai 

A04 Pagrindiniai statinio projekto 

rengimo principai 

 

Suprojektuoti modulines patalpas, pritaikytas vaikų darželių grupėms (4 vnt.). 

B – sklypo plano sprendiniai 

B 01 Žemės sklypas Žemės sklypo (kad.Nr. 4174/0100:456  ) Beržų g. 2A, Riešės k., Avižienių sen. LT-14266, Vilniaus r. 

B 02 Statybos etapai  Vienas statybos etapas. 

B 03 Sklypo dalies planavimas  Nurodyti tvarkomos teritorijos ribas 

B 04 Įėjimai į pastatą  Numatomi 4 atskiri įėjimai. Visi statiniai vieno aukšto 

B 05 Dangos ir teritorijos tvarkymas Neprojektuojama  

B06 Mažosios architektūros formos Neprojektuojama. 

C – Architektūriniai sprendimai 

C 01 Pastatas Numatomi išoriniai modulių matmenys yra LxWxH = 9,0x9,3x3,2m (+15%). Komplektaciją derinti su Užsakovu 

C 02 Automobilių saugyklos ir 

stovėjimo aikštelės 

Neprojektuoti. 

 



C 03 Aukštingumas  Vieno aukšto  

C 04 Patalpų aukštis  Patalpų aukštis numatomas normatyvinis. Projektuojamas lubų vidinis aukštis ~2,70 m (+5%) 

C 05 Fasadai Numatyti spalvinį fasadų sprendimą, kurį derinti su Užsakovu. Išankstinis pageidavimas – pilkos spalvos. 

C 06 Patalpų apdaila  Sienos ir lubos dažytos neutralios baltos spalvos ant stiklo pluošto ir tinko plokščių lubose. Gamykloje nudažytos durų sąvaros ir rėmai. Homogeninė 

natūralaus linoleumo grindų danga. Laiptinės modulio grindų danga gali būti plastikinė arba linoleumo. Plastikiniai dembliai su aukštyn užlenktais kraštais 

tualetuose, valymo ir įrangos patalpose. 

C 07 Durys  Visos durys turi atitikti LST EN1191:2013, EN12210:2016 standartą bei kitus galiojančius LST EN standartus. Vidaus ir išorinės durys turi atitikti STR 

2.03.01:2001 “Statiniai ir teritorijos. Reikalavimai ŽN reikmėms“, bei STR 2.05.20:2006 "Langai ir išorinės įėjimo durys“ reikalavimus. Vidaus durys - 

medinės (skydinės). Gamykloje baltai dažytos ištisinės durys, 9 x 21, su dešiniaisiais/kairiaisiais vyriais. Durys, 1100 x 2088 mm, aliuminio, su sandariu 3 

stiklų bloku ir grūdintu išoriniu stiklu.  

C 08 Langai Langai - PVC arba medinis rėmas su stiklo paketu. Vidinis stiklas selektyvinis, grudintas. Langai 12 x 12, 11x16. Neatidaromi, slankiojamieji, atveriami, 

su sandariu 3 stiklų bloku. Medinis rėmas ir arka, rėmo ir arkos išorė su nereikalaujančiomis priežiūros dažytomis aliuminio sekcijomis.  

D – konstrukciniai sprendiniai 

D 01 Pagrindas Sutankintas gruntas arba kietas pagrindas (asfaltas arba betonas) 

D 02 Konstrukcinė schema Mediniai padėklai arba betoninės trinkelės ant kieto pagrindo 

D 03 Pagrindinės apkrovos Nuolatinė apkrova – universalaus modulio svoris, kintama apkrova – sniego svoris, eksploatacinė apkrova –  patalpų personalas, baldai. 

D 05 Grindys  Homogeninė natūralaus linoleumo grindų danga. 

D 06 Išorės sienos Fasadų medžiagos turi būti iš ekologiškų cemento drožlių plokščių, dažytų medinių lentų arba lygiaverčių sprendimų. Cokolis - cemento drožlių plokščių, 

saugios perforuota skardos, dažytų medinių lentų arba lygiaverčių sprendimų. 

07 Vidaus sienos Dažytos, lygios, gipsinės;  

D 08 Laiptai  Neprojektuojama 

D 09 Temperatūrinės siūlės Nenustatoma. 

D 10 

 

 

Konstrukcijų atsparumas ugniai  Pagal Gaisrinės saugos pagrindinius reikalavimus 

 



F- šildymo, ventiliacijos, vėsinimo, drėgmės valdymas ir dūmų išmetimo sistemos 

F 01 Bendri reikalavimai HN 69:2003 “Šiluminis komfortas ir pakankama šiluminė aplinka darbo patalpose. Parametrų norminės vertės ir matavimo reikalavimai” 

HN 75:2016 „Ikimokyklinio ir priešmokyklinio ugdymo programų vykdymo bendrieji sveikatos saugos reikalavimai“ 

Šilumos šaltinis – elektra.  Pirmo aukšto darželio grupių persirengimo, žaidimų ir miegamojo patalpose / erdvėse, persirengimo ir miegamosiose patalpose 

/ erdvėse turi būti įrengiamos šildomos grindys, šaltuoju metų laikotarpiu palaikančios ne žemesnę kaip 23 °C temperatūrą. Kitose patalpose – elektriniai 

radiatoriai. Radiatorių išdėstymas turi atitikti fasado moduliškumą kaip langai. Užsiėmimų salėje grindis turi būti šiltos. 

F 02 Įranga Šildymo prietaisai ir įrenginiai turi būti saugūs, lengvai valomi. Šildymo prietaisų, įrengtų vaikams prieinamose vietose, paviršiaus temperatūra turi būti 

ne aukštesnė kaip 42 °C. Ugdymo patalpose aštrias briaunas turintys šildymo prietaisai turi būti apsaugoti nuimamomis grotelėmis ar kitokiomis 

priemonėmis, uždengiančiomis aštrias briaunas. Draudžiama tam tikslui naudoti medžio drožlių plokštes 

F 04 Ventiliacijos sistema Patalpose numatyta oro vėdinimo sistema atitinkanti EUROVENT arba lygiavertį standartą. Grupių žaidimų, miegamojo / poilsio patalpose / erdvėse turi 

būti numatyta natūralaus vėdinimo per atidaromus langus galimybė; Grupių žaidimų, miegamojo / poilsio patalpose / erdvėse anglies dvideginio 

(CO2) koncentracija neturi viršyti 2745 mg/m3 (1500 ppm). 

F 05 Oro kiekis Nenustatoma 

G – vandentiekis 

G 01 Bendri reikalavimai Prisijungimas prie esamų vandens tinklų (pagal prisijungimo sąlygas, kurias gauna Tiekėjas) 

G 02 Įvadai  Vandens apskaitos mazgas 

G 03 Apskaita Neprojektuojama 

G 04 Vandens kokybės gerinimas Neprojektuojama 

G 05 Šaltas vanduo Iš esamų centralizuotų tinklų 

G 06 Karštas vanduo Pašildomas elektra kaitinamais boileriais. Karšto vandens temperatūra tualetuose-prausyklose vaikams įrengtuose maišytuvuose turi būti ne žemesnė kaip 

37° C ir ne aukštesnė kaip 42° C. 

G 07 Vamzdynai PVC 

G 08 Santechnikos įranga Atitinkanti vaikų amžių ir poreikius. 

G 09 

 

Priešgaisrinis vandens tiekimas Neprojektuojama. 



H – buitinės nuotekos 

H 01 Bendri reikalavimai Prisijungimas prie sklype esančios buitinės nuotakynės. 

 

H 02 Vamzdynai PVC. 

H 03 Grindų trapai Neprojektuojama  

H 04 Riebalų gaudyklės Neprojektuojama. 

Y – lietaus nuotekynė 

Y 01 Bendri reikalavimai Prisijungimas prie sklype esančių lietaus nuotekų tinklų. 

 

Y 02 Vamzdynai PVC. 

Y 03 Šuliniai Neprojektuojama. 

Y 04 Naftos gaudyklės Neprojektuojama. 

E – elektros energijos tiekimas 

Tiekimas ir energijos matavimas  Prie esamų elektros tinklų pagal Operatoriaus sąlygas (išima Tiekėjas) 

Dyzelinis generatorius  Neprojektuojama. 

Pagrindiniai kabeliai  Variniai arba lygiaverčiai kabeliai arba didesni kaip 16 mm2 skerspjūvio kabeliai, pagaminti iš aliuminio, su PVC izoliacine medžiaga. Kabeliai montuojami 

uždaruose plieniniuose loveliuose (matomose vietose), ant kopėčių tipo plieninių konstrukcijų (virš lubų) ar paslėpti pertvarose ir vertikaliose kabelių ašyse. 

Visi kabeliai turi turėti A kategorijos (pagal EĮIT (elektros reikalavimus) nepalaikančią degimo) pamažu silpstančią izoliaciją. 

Skirstomieji tinklai  Variniai arba lygiaverčiai kabeliai arba didesni kaip 16 mm2 skerspjūvio kabeliai, pagaminti iš aliuminio, su PVC izoliacine medžiaga. Kabeliai montuojami 

uždaruose plieniniuose loveliuose (matomose vietose), ant kopėčių tipo plieninių konstrukcijų (virš lubų) ar paslėpti pertvarose ir vertikaliose kabelių ašyse. 

Visi kabeliai turi turėti A kategorijos (pagal EĮIT (elektros reikalavimus) nepalaikančią degimo) pamažu silpstančią izoliaciją. 

Energijos tiekimas kompiuteriniam tinklui Neprojektuojama 

Apšvietimas  Apšvietimo įrenginiai turi būti parinkti pagal patalpų apšvietimo reikalavimus, paskirtį ir įtampos praradimą.  

Apšvietimo įranga išdėstoma pagal modulinius principus.  



Apšvietimo tinklai įrengiami su variniais arba lygiaverčiais kabeliais. 

Evakuacijos ir avarinis apšvietimas turi būti įrengtas pagal STR reikalavimus. 

Lauko ir fasadų apšvietimas  Naudojamas esamas apšvietimas 

Priešgaisrinės saugos sistemos ir svarbių 

vartotojo aprūpinimas (pirma aprūpinimo 

patikimumo kategorija) 

Elektros tiekimas pirmos patikimumo kategorijos vartotojams turi būti užtikrintas naudojant automatinius rezervo perjungimo įtaisus, akumuliatorius 

atskiriems vartotojams. Pirmos kategorijos vartotojai yra: 

Priešgaisrinė signalizacija; 

Avarinis apšvietimas. 

 

Elektriniai šildymo kabeliai  Pagal HN normas nustatytose patalpose šildomoms grindims 

Apsauga nuo žaibo ir įžeminimas  Laikytis STR 2.01.06:2009 reikalavimų, skirtų apsaugai nuo žaibo, bei elektros įrengimo taisyklių, skirtų įžeminimo įrenginiams. 

 

O- priešgaisrinės signalizacijos sistema 

Bendri reikalavimai  Turi būti laikomasi priešgaisrinės signalizacijos įrengimo ir elektros instaliacijos reikalavimų STR 2.01.04:2004 „Gaisrinė sauga. Pagrindiniai 

reikalavimai“, STR 2.02.02:2004 „Visuomeninės paskirties statiniai“,   „Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos. Projektavimo ir įrengimo taisyklės“, 

EĮĮT. Turi būti paruošti priešgaisrinės signalizacijos sprendimai. 

P-priešgaisrinė sauga ir kiti reikalavimai  

P 01 bendri reikalavimai Priešgaisrinės saugos projekto dalis turi būti paruošta pagal „Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai“. Visa priešgaisrinės saugos įranga ir sistemos turi 

būti įrengtos laikantis minimalių reikalavimų. 

S – projekto vykdymo reikalavimai 

S 01 reikalavimai spausdintoms kopijoms  Pateikiama  3 (trys) popierinės kopijos ir įrašyta į skaitmeninę laikmeną kopija. Brėžiniai ruošiamai laikantis STR ir LST reikalavimų, ant A4 formato lapų. 

Tie brėžiniai, kurie yra didesni nei A3 formatas, turi būti sutvirtinti plastiko juostomis. Visi brėžiniai turi būti susegti segtuvuose kietais viršeliais. Visi 

segtuvai turi būti paženklinti. 

 

 



Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

2 priedas 
 

 

 

 

PASIŪLYMO FORMA 

 

  Herbas arba prekių ženklas 

 

(Tiekėjo pavadinimas) 

 

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi 

duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei 

juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas) 

 

 

Riešės gimnazijai 

 

 

PASIŪLYMAS SUPAPRASTINTAM PIRKIMUI, VYKDOMAM ATVIRO KONKURSO BŪDU  

 

LAIKINŲ PATALPŲ IŠ MODULIŲ – VAIKŲ DARŽELIŲ GRUPIŲ (4 VNT.)  ĮSIGIJIMAS 

 

_______________________  
 (data) 

________________________ 
(sudarymo vieta) 

 

 

 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 

 

 

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių adresai/ 

 

 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė  

Telefono numeris  

Fakso numeris  

El. pašto adresas  

 

/Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti  subrangovą (-us), subteikėją (-us) ar subtiekėją (-us)/  

Subrangovo (-ų), subteikėjo (-ų) ar subtiekėjo (-ų) 

pavadinimas 

 

 

Subrangovo (-ų), subteikėjo (-ų) ar subtiekėjo (-ų) adresas (-ai) 

 

 

 

Įsipareigojimai (numatomos perduoti užduotys)  

 

 

 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

1. supaprastinto pirkimo atviro konkurso skelbime, paskelbtame CVP IS, 

2. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

 

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka 

tikrovę ir apima viską, ko reikia visiškam ir tinkamam sutarties įvykdymui.  

 



Taip pat mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai (įskaitant 

ir su sutarties vykdymu susijusias išlaidas), ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami 

pasiūlymą ir laikydamiesi perkančiosios organizacijos reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą. 

 

Atsižvelgdami į visas pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, teikiame savo pasiūlymą: 

Siūlomo modulinio pastato gamintojo pavadinimas, modelis, kilmės šalis: įrašyti 

 
 
 

Eil. 

Nr. 

Prekės/paslaugos/darbų 

pavadinimas 

Mato 

vienetas 

Mato vienetų 

kiekis 

Kaina už mato 

vienetą, EUR 

be PVM 

Viso kiekio 

kaina, EUR 

be PVM 

(4x5) 

1 2 3 4 5 6 

1.  
Techninio darbo projekto arba 

supaprastinto projekto 

parengimo paslaugos 

kompl. 1   

2.  
Projekto vykdymo priežiūros 

paslaugos 
kompl. 1   

3.  

Laikinų patalpų iš modulių 

pristatymas ir montavimas bei 

inžinerinės infrastruktūros 

įrengimo darbai 

kompl. 1   

4.  

Laikinų patalpų iš modulių 

kadastrinių matavimų 

atlikimas ir įregistravimas 

nekilnojamojo turto registre  

kompl. 1   

BENDRA PASIŪLYMO KAINA, EUR BE PVM:  

PVM, proc.:  

BENDRA PASIŪLYMO KAINA, EUR SU PVM:  

 

Pastaba. Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas PVM 

eilučių nepildo ir  pasiūlyme nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka: 

 

______________________________________________________________________ 

 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:  

Eil.

Nr. 

Pateiktų dokumentų pavadinimas Dokumento puslapių 

skaičius 

   

   

   

 

Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija:1 

Eil.Nr. Pateiktų dokumentų pavadinimas 

  

  

1 Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali  yra pasiūlymo kaina arba visas pasiūlymas. 

Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, ar ištrynus lentelę, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra ir visas 

pasiūlymas yra skelbiamas.  

 

Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 

 

Pasirašydamas CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą saugiu elektroniniu parašu, patvirtinu, kad 

dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri, taip pat 

file:///C:/Users/rasarozanskiene/Library/Containers/com.apple.mail/Data/Library/Mail%20Downloads/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/IE/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.IE5/OJT1J4JP/PVZ.%20supap.%20atv.%20konkurso%20sąlygų%20geras.DOC%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym
file:///C:/Users/Daina/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/IE/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.IE5/OJT1J4JP/PVZ.%20supap.%20atv.%20konkurso%20sąlygų%20geras.DOC%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym%23sdfootnote1sym


deklaruoju, kad tiekėjui, subtiekėjui (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra 

didesnė kaip 10 proc.) ir kitam ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo 

vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.) netaikomi Reglamente nustatyti 

ribojimai (Pirkimo sąlygų 48 punktas) ir deklaruoju, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo 

sutarties vykdymo metu tiekėjas (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekėjai, 

ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi), tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis, 

pakuotes), šių prekių gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat tiekėjo ir visų nurodytų 

subjektų kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta 

Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje. 

 
 

 

(tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)  (parašas)   (vardas ir pavardė)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

3.1 priedas 

 

 

LAIKINŲJŲ PATALPŲ IŠ MODULIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

 

1.1. Sąvokos 

 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties 

Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);  

1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, 

nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip 

pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – 

su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas 

įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus; 

1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas 

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu 

Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti 

sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo 

metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių 

Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių 

naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių 

pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą; 

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu 

Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies 

atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama 

apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus 

mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose 

sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 



1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti 

įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 

pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

 

1.2. Sutarties aiškinimas 

 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.  

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas 

Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis ir valandomis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, 

kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys 

susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma 

Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, 

Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 

atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, 

išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 

daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis 

asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta 

reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu 

nenurodyta kitaip. 

 

1.3. Dokumentų viršenybė 

 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 



1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos 

turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų 

atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą 

vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti 

suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, 

priedas Nr. 41).  

 

2. SUTARTIES DALYKAS 

 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka.  

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų 

teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės 

aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti 

aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 

neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip 

Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų 

teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai 

labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius 

standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.  

 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti 

Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 

3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui 

būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 

3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo 

numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako 

solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio 

pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu 

to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai 



atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės 

kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.  

 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 

pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų 

veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. 

Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.  

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi 

Specialiosiose sąlygose.  

3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose 

nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 

atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas 

informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties 

vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo 

pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. 

Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį 

subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja 

Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo 

Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje 

nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip 

prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio 

saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 

5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui sutikus, 

Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:  

3.2.6.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

3.2.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties 

vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje 

numatytų įsipareigojimų.  

3.2.6.3. Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad 

atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi 

atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus 

kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei 

kilmės reikalavimus (jei taikoma).  

3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  



3.2.7.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 

atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.7.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas 

specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.  

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą 

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės 

reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).  

3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, 

ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka 

teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;  

3.2.8.2. naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties 

reikalavimus.  

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo 

dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar 

specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.10. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus 

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.11. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo 

dokumentuose keliamų reikalavimų.  

3.2.12. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo 

raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, 

neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo 

pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) 

ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams 

pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

 

 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti 

Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, 

kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos 

Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki 

finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos 

objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.  

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai 

arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties 

pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba 

atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar 

keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;  



3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, 

jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa 

apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris);  

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais 

atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei 

pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, 

kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą 

specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams 

pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose 

nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo 

pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).  

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo 

dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą 

atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi.  

 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu 

pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų 

pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos 

informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp 

Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, 

atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties 

įvykdymo. 

 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

 

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, 

taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks 

įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.  

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra 

būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 

(penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų 

priemonių toms kliūtims pašalinti.  

 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 



Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų 

kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.  

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 

paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo 

vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai 

Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl 

ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo 

dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai 

kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis 

Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.  

 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti 

aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas 

privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po 

mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir 

(arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3.  Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos 

tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už 

šių dokumentų vertimo tikslumą. 

 

6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 

 

6.1. Prekių tiekimo pabaiga 

 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:  

6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai 

suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),  

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir 

garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4. buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei 

numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo 

laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir 

pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė 

Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

 

6.2. Prekių perdavimas–priėmimas 

 

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei 

įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose 

sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.   

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–

priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių 



perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai 

nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.  

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:  

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – 

Defektų aktas); arba 

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų 

Prekių ar jų dalies.   

6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar 

atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.  

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas 

privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu 

atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti 

Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių 

trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, 

vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia 

Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui 

nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.  

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 

faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.  

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, 

tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių 

pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose 

sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu 

Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu 

garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis 

terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti 

tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.  

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad 

nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

 



7.2. Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 

 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 

30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją 

Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių 

trūkumams pašalinti.  

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per 

Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose 

sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.  

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos 

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui 

pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) 

dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės 

atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės 

išlaidas padengia:  

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

 

7.3. Prekių trūkumų šalinimas 

 

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę 

nauja Preke ar jos dalimi.  

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų 

atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir 

Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.  

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes 

naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl 

pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti 

Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo 

raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie 

bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti 

atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, 

kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

 

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 

terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo 

išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią 

permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; 



arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą 

sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl 

Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų 

įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių 

eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.  

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 

 

8. PRISTATYMO TERMINAI 

 

8.1. Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 

 

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.  

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios 

gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu. 

 

8.2. Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 

 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui 

iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies 

pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos 

pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

 

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

 

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso 

užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso 

užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.  

 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 

užtikrinimą.  



Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas 

draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo 

draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per 

Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).  

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 

Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.  

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo 

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo 

Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą 

gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į 

Pirkėjo sąskaitą.   

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik 

už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas 

pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir 

(arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir 

Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas.  

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) 

metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų 

iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, 

Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį 

ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti 

naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 

naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto 

dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.  

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į 

Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas 



neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos 

sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras).  

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo 

dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 

aplinkybių:   

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 

trūkumus;   

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, 

bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, 

delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);   

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia 

Sutartį.  

 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar 

būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant 

draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

 

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso 

dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl 

avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu 

su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba 

draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą 

ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso 

užtikrinimas).  

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti 

papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius 

įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 



12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 

sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne 

vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto 

avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 

Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso 

dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo 

kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.   

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 

pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas.  

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali 

įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti 

naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio 

mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma 

išskaitoma iš mokėtinos sumos.  

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas 

(jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama 

ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas 

pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 

punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo 

grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo. 

 

12.2. Mokėjimų tvarka 

 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip 

nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1.  elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 

nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl 

nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą „SABIS“ (www.sabis.nbfc.lt) arba per kitą 

savo pasirinktą informacinę sistemą; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą 

Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. 

12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso 

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai 



daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną 

sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko 

sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių 

perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose. 

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be 

Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos 

Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems 

ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus 

žemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal 

Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra 

reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems 

būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius 

konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia 

konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 

įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos 

Respublikos viešojo administravimo įstatyme.  

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 

nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo 

subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama 

užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4. Šalis atsako: 

13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios 

jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.  

 



14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti 

teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 

ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės 

aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis. 

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 

duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato 

duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir 

duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

 

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės 

teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, 

pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali 

naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei 

Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos 

nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt.  

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms 

minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, 

įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, 

nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip 

numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.  

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos 

rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be 

PVM. 

 

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai 

atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei 

kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių 

pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, 

Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir 

Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį 

tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo 

principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, 



turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios 

darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos 

partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar 

pan.). 

 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

 

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo 

Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės 

reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra 

laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies 

nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, 

neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota 

didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl 

konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės 

nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš 

esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus 

nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio 

pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis 

teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma 

žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems 

asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 

Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 

patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl 

privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo 

teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 



paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 

pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 

įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 

laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė 

dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 

5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių 

arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles 

kontrahentams.  

 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo 

skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra 

įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios 

Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu 

tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai 

sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 

dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki 

pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties 

sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.  

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei 

pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) 

darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, 

pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės 

aktų nuostatomis.  

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas 

nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto 

pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą 

Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 

 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas 

negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, 

Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių 

pasibaigimo.  



21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku 

pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;  

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, 

kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį;  

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas;   

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne 

dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;  

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui;  

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir 

panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai 

susijęs su Sutarties vykdymu.  

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų 

aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje 

numatytomis sąlygomis.  

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 

punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir 

(ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti 

atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.  

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia 

tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie 

tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo 

aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys 

argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo 

stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu 

atsisakyti patvirtinti stabdymą.  

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. 

Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas 

savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip 

per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų 

vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų. 

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir 

patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės 

egzistavimo laikotarpiui. 



21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo 

terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas 

Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.  

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties 

galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų 

sustabdymo metu.  

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 

10 (dešimt) dienų.  

 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

 

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai 

rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu 

priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje 

nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą 

nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia 

terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

 

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) 

dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. 

Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka 

esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs 

Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;  

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, 

kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma 

veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;   

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir 

Sutarties poreikis išnyksta;  



22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir 

dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;  

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai 

gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti 

Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį 

pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 

terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 

Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose 

(bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu 

įstatymu.  

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba 

sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose 

tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, 

apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje 

įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas 

prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.  

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra 

užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą 

atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.  

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir 

įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas.   

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota 

Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą 

netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl 

kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.  

 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 

(trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus 

atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 



(dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 

(trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 

(dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą 

atvejį.  

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi 

arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį 

Susitarimą.  

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

įtvirtintais atvejais.  

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose 

sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas.  

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą 

arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti 

nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą 

pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, 

Tiekėją.  

 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų 

Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka 

Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus;  

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo 

dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina 

perduoti pagal Sutarties nuostatas.  

 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas 

gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių 

tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, 

kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka 

VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, 

o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai 



patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, 

pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;  

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui 

rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas 

turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų 

pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar 

geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 

pasiūlyme nurodytą kainą.  

 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas 

kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas 

Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 

gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal 

naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol 

kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius 

duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.  

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis 

gavo pirmesnįjį pranešimą. 

 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 

pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų 

arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai 

sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

3.2 priedas 

 

LAIKINŲJŲ PATALPŲ IŠ MODULIŲ  PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS  

 

Sutarties 

pavadinimas 

Pirkimo sutartis 

Sutarties data  Sutarties numeris  

 

1. SUTARTIES ŠALYS 

 

 

 

 

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas Riešės gimnazija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 306138018 

1.1.3. Adresas Beržų g. 2A, Riešės k., Vilniaus r. 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas Ne PVM mokėtojas 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT257044060001317005 

1.1.6. Bankas, banko kodas SEB bankas, 7044 

1.1.7. Telefonas 0 5 2469779 

1.1.8. El. paštas info@riesesgimnazija.lt 

1.1.9. Šalies atstovas  

1.1.10. Atstovavimo pagrindas  

 

 

 

1.2. Tiekėjas 

(jei Tiekėjas yra fizinis 

asmuo, skiltys atitinkamai 

pakoreguojamos) 

 

1.2.1. Pavadinimas  

1.2.2. Juridinio asmens kodas  

1.2.3. Adresas  

1.2.4. PVM mokėtojo kodas  

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita  

1.2.6. Bankas, banko kodas  

1.2.7. Telefonas  

1.2.8. El. paštas  

1.2.9. Šalies atstovas  

1.2.10. Atstovavimo pagrindas  

 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo 

kontaktiniai asmenys, 

atsakingi už Sutarties 

vykdymą, Prekių 

priėmimą, Sąskaitų per 

informacinę sistemą „E. 

sąskaita“ priėmimą 

(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą) 

2.2. Tiekėjo 

kontaktiniai asmenys, 

atsakingi už Sutarties 

vykdymą 

(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą) 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas  Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti 

Pirkėjui Laikinas patalpas iš modulių – vaikų darželių grupes (4 

vnt.) (toliau – Moduliai), kartu su Modulių projektavimo, 

pristatymo, sumontavimo bei inžinerinės infrastruktūros įrengimo 

paslaugomis (toliau kartu – Prekės). 



Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms ir 

jų montavimo darbams nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė 

specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija). 

3.2. Pirkimo numeris  

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos 

lėšomis finansuojamą 

projektą arba kitą 

projektą 

 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO 

TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 

terminas, kai Prekės 

pristatomos vienu kartu 

 

 

 

 

 

 

 

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ir 

sumontuoti ne vėliau kaip per 6 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo 

dienos šiuo adresu: Beržų g. 2A, Riešės k., Avižienių sen. Vilniaus 

raj. sav. 

 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratęsimas 

Netaikoma 

 

 

4.3. Užsakymų teikimo 

tvarka 

Tiekėjas Prekes įsipareigoja pristatyti per Sutartyje nustatytą terminą, 

kuris skaičiuojamas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

4.4. Dėl Prekių 

pristatymo dalimis 

vertės / apimties 

Netaikoma 

 

 

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai  

Netaikoma 

 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo 

būdas 

Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinktas šis kainos 

apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina. Šis kainos apskaičiavimo 

būdas yra viena iš esminių Sutarties sąlygų, kuri negali būti keičiama. 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, 

kai taikoma fiksuotos 

kainos kainodara 

 

 

 

 

 

Pradinės Sutarties vertė yra (nurodyti sumą skaičiais) (nurodyti sumą 

žodžiais) Eur be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM).  

 

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo 

kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje 

nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį. 

5.3. Sutarties kainos / 

įkainių perskaičiavimas 

taikant peržiūros 

taisykles 

 

Sutarties kaina (įkainiai) bus perskaičiuojami: 

• dėl PVM tarifo pasikeitimo. 

5.3.1. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

PVM tarifo pasikeitimo 

Jeigu Prekių tiekimo metu pasikeičia PVM mokėjimą 

reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo 

tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai (įkainiams), Sutarties 



kaina (įkainiai) perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos (įkainio) be 

PVM. 

 

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu, kuris tampa neatskiriama 

Sutarties dalimi. Perskaičiuota Sutarties kaina (įkainiai) įforminami 

Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos 

(nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

kitų mokesčių, 

lemiančių Prekių kainos 

pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma 

5.3.3. Sutarties kainos  

peržiūra dėl kainų lygio 

pokyčio 

 

 

Netaikoma 

5.3.4. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

kainų lygio pokyčio 

pagal Prekių grupių 

kainų pokyčius 

Netaikoma 

5.4. Sutarties kainos / 

įkainių apskaičiavimas 

taikant kiekio 

(apimties) keitimo 

taisykles 

Netaikoma 

 

 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir 

tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, kai 

yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš Biudžeto), 

mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau 

kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Prekių gavimo dienos. 

 

Apmokėjimo sąlygos: įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, 

sumokama visa Sutarties kaina.  

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso 

užtikrinimas 

Netaikoma 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis 

terminas 

Netaikoma 

6.2. Garantinė priežiūra Netaikoma 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai 

ir (ar) specialistai 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: (surašyti pasiūlyme 

nurodytus, subtiekėjus, jeigu tokių nėra parašyti žodį 

„nėra“).  Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki Sutarties vykdymo 

pradžios raštu pranešti Pirkėjo atstovui subtiekėjų kontaktinius 

duomenis ir subtiekėjų atstovus. 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami specialistai, kuriais Tiekėjas rėmėsi 

siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus:  (surašyti pasiūlyme 

nurodytus, subtiekėjus, jeigu tokių nėra parašyti žodį „nėra“). 



8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal 

Sutartį įvykdymo 

užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

Netesybomis (delspinigiais, bauda) 

 

8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas  

Netaikoma 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  

9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 

pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia 

atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per 

Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas 

dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio 

delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo 

dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos 

Netesybos taikomos pagal Sutarties  9.7 punktą. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda 

nutraukus Sutartį dėl 

esminio Sutarties 

pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, Pirkėjas įgyja 

teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, nurodytu 

Specialiųjų sąlygų 8.1 punkte, kaip Pirkėjo patirtų nuostolių 

minimaliu atlyginimu. Sutarties įvykdymo užtikrinimo panaudojimas 

neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos atlyginti kitus Pirkėjo nuostolius, 

viršijančius minimalių nuostolių, kurie buvo atlyginti panaudojus 

Užtikrinimą, sumą. 

 

9.4. Tiekėjui taikoma 

bauda dėl esamų 

subtiekėjų ar specialistų 

pakeitimo / naujų 

subtiekėjų pasitelkimo 

nesilaikant Bendrosiose 

sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo 

tvarkos  

Tiekėjas, pasitelkęs papildomus subtiekėjus, atsisakęs Sutartyje 

numatytų subtiekėjų, sukeitęs vietomis Sutartyje numatytus 

subtiekėjus, ir (ar) perdavęs didesnę (mažesnę) prekių ir jų 

montavimo darbų dalį, negu buvo nurodyta pasiūlyme, kitam 

Sutartyje numatytam subtiekėjui, ir apie tai neinformavęs Pirkėjo, t. 

y. nesilaikęs Bendrųjų sutarties sąlygų reikalavimų, įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui 1.000,00 (vieną tūkstantį) eurų dydžio baudą už 

nustatytą tokio pažeidimo atvejį. 

 

9.5. Tiekėjui taikomos 

baudos dėl 

aplinkosauginių ir 

(arba) socialinių 

kriterijų nesilaikymo 

Tiekėjui nesilaikant Specialiųjų sąlygų 12 skyriuje nurodytų 

aplinkosauginių kriterijų, Tiekėjas moka  100 (vieno šimto) Eur baudą 

už kiekvieną nustatytą atvejį bei ištaiso neatitikimus arba 

kompensuoja neatitikimų ištaisymą. 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda dėl 

konfidencialumo 

reikalavimų 

nesilaikymo 

Netaikoma 

 

 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose 

nustatytų kokybinių 

kriterijų nepasiekimo 

Sutarties vykdymo 

metu 

Tiekėjui vėluojant pristatyti ir (ar) sumontuoti Prekes Tiekėjas moka 

0,02 (dvi šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną 

uždelstą dieną nuo laiku neperduotų ir (ar) nesumontuotų Prekių, 

kainos be PVM. 

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

Netaikoma 

 

 



įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

9.9. Kitos netesybos  

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties 

sudarymas ir 

įsigaliojimas 

Šalims pasirašius Sutartį, ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja, kai 

Šalys pasirašo Sutartį ir, jei taikoma, Tiekėjas pateikia pirkimo 

dokumentų reikalavimus atitinkantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą 

ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo 

arba Sutarties nutraukimo dienos. Jei per nustatytą terminą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, kad yra 

pasirašyta abiejų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja. 

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 

Netaikoma 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties 

nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 

vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai 

Sutarties pažeidimai 

 

Esminiais Sutarties sąlygų pažeidimais bus laikoma: 

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje 

nustatytą Sutarties kainą / įkainius; 

11.2.2. jeigu Tiekėjas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

pratęsimo ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų nuo galiojančio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo termino pabaigos Bendrosiose sąlygose 

nustatyta tvarka (išskyrus pirminį Sutarties įvykdymo užtikrinimą); 

11.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo ir (ar) montavimo 

terminus, kurie buvo nurodyti jo pasiūlyme pirkimui ir buvo vertinti 

pagal ekonominio naudingumo kriterijus (vėluoja pristatyti Prekes 

daugiau nei 15 darbo dienų) 

11.2.4. jei priskaičiuotų netesybų suma viršija 20 (dvidešimt) proc. 

Pradinės sutarties vertės; 

11.2.5. Tiekėjas per 15 darbo dienų nuo Užsakovo pranešimo apie 

nustatytus Prekės trūkumus neištaiso Užsakovo rašte nurodytų Prekės 

trūkumų; 

11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo 

dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų 

reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) 

kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos; 

11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias 

konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos 

valdymą; 

11.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties 

vykdymui pasitelkiamų naujų subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų 

subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo; 

11.2.9.  jeigu Tiekėjo tiekiami stiklai neatitinka šilumos laidumo 

koeficiento reikalavimų, nustatytų Sutarties 1 priede arba Tiekėjas 

neįrodo, kad stiklai šiuos reikalavimus atitinka, t.y. nepateikia 

gamintojo deklaracijos arba pateikia deklaraciją, kuri nurodo rodiklius, 

neatitinkančius Sutarties 1 priede reikalaujamų rodiklių; 

11.2.10. Jeigu Tiekėjo tiekiamos šiltinimo medžiagos neatitinka 

šilumos laidumo koeficiento reikalavimų, nustatytų Sutarties 1 priede 

arba Tiekėjas neįrodo, kad šiltinimo medžiagos šiuos reikalavimus 



atitinka, t.y. nepateikia gamintojo Techninių duomenų lapo ar 

deklaracijos arba pateikia Techninių duomenų lapą ar deklaraciją, kuri 

nurodo rodiklius, neatitinkančius Sutarties 1 priede reikalaujamų 

rodiklių. 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu 

aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių 

kriterijų nustatymo 

teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos 

apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos 

aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl 

Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 

tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4 

papunkčiu.  

12.2. Su Prekių 

pakuotėmis susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

 

 

12.3. Su Prekių 

pristatymu susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

 

 

  

12.4. Su Prekėmis 

susijusių paslaugų 

(pavyzdžiui, 

montavimo, 

apmokymo ir kitos 

parengimui naudoti 

skirtos paslaugos) 

teikimu susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai 

Tiekėjas, atlikdamas Prekių montavimo ir kitas Prekių parengimo 

naudoti paslaugas, Pirkėjo patalpose turi vykdyti pirminį atliekų ir 

antrinių žaliavų rūšiavimą atliekų susidarymo vietoje, atskiriant jas ir 

metant į tam tikras pažymėtas talpas ar konteinerius: popierius (taip pat 

kartonas, popierinių pakuočių atliekos), plastikas (taip pat plastikinių 

pakuočių atliekos), metalas, buitinės atliekos, tara, pašluostės su 

cheminių medžiagų likučiais, medis, stiklas, elektros ir elektroninės 

įrangos atliekos, cheminių medžiagų atliekos ir užtikrinti atliekų 

tinkamą sutvarkymą. Atliekų rūšiavimui susidarymo vietoje skirtomis 

priemonėmis Tiekėjas turi pasirūpinti pats. Už Prekių priėmimą 

atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 

punkte  fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas rūšiuoja atliekas jų susidarymo 

vietoje. Tiekėjas kartu su Prekių priėmimo – perdavimo aktu Pirkėjui 

pateikia atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus (pavyzdžiui, 

pateikia sudarytą susitarimą su gaminių ir (ar) pakuočių atliekų 

surinkimą vykdančiu atliekų tvarkytoju, ar atliekų tvarkytojų, turinčiu 

teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių atliekų sutvarkymą įrodančius 

dokumentus ir pan.). Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto 

reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte 

nurodyto dydžio bauda. 

12.5. Su perkamomis 

Prekėmis susiję 

socialiniai kriterijai 

Netaikoma 

 

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  

(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)  

13.1.  Šalys susitaria pakeisti nurodytus Sutarties Bendrųjų sąlygų punktus ir 

išdėstyti juos nauja redakcija: 

1. Bendrųjų sąlygų 12.2.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 

„12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja 

naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus 

VPĮ nustatytus išimtinius atvejus“. 

 

 



14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija su priedais (pridedama atskiru 

dokumentu) 

14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymo forma (pridedama atskiru dokumentu) 

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė) (nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė) 

 

(parašas) 

 

 

 

(parašas) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

4 priedas 

 

 

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI 

 

Šiame priede sąvoka „tiekėjas“ suprantamas kaip tiekėjas, tiekėjų grupės partneris, subtiekėjas, 

kurio pajėgumais, t. y. siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus, remiasi tiekėjas. 

Tiekėjų pašalinimo pagrindų lentelė 

Eil. 

Nr. 
Tiekėjo pašalinimo pagrindai 

VPĮ straipsnis,  

dalis, punktas bei 

EBVPD formos 

dalis pildymui  

Pašalinimo pagrindų 

nebuvimą įrodantys 

dokumentai 

1.  Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, 

nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 

punkte, nuteistas už šią nusikalstamą 

veiką: 

1) dalyvavimą nusikalstamame 

susivienijime, jo organizavimą ar 

vadovavimą jam; 

2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, 

papirkimą; 

3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto 

iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie 

juridinio asmens veiklą, kredito, 

paskolos ar tikslinės paramos 

panaudojimą ne pagal paskirtį ar 

nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, 

neteisingų duomenų apie pajamas, pelną 

ar turtą pateikimą, deklaracijos, 

ataskaitos ar kito dokumento 

nepateikimą, apgaulingą apskaitos 

tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai 

šiomis nusikalstamomis veikomis 

kėsinamasi į Europos Sąjungos 

finansinius interesus, kaip apibrėžta 

Konvencijos dėl Europos Bendrijų 

finansinių interesų apsaugos 1 

straipsnyje; 

4) nusikalstamą bankrotą; 

5) teroristinį ir su teroristine veikla 

susijusį nusikaltimą; 

6) nusikalstamu būdu gauto turto 

VPĮ 46 straipsnio 

1 dalis 

 

EBVPD III dalies 

A1-A6 punktai 

 

EBVPD III dalies 

D1 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų reikalaujama: 

• išrašo iš teismo 

sprendimo arba 

• Informatikos ir ryšių 

departamento prie 

Vidaus reikalų 

ministerijos 

pažymos, arba 

• valstybės įmonės 

Registrų centro 

Lietuvos 

Respublikos 

Vyriausybės 

nustatyta tvarka 

išduoto dokumento, 

patvirtinančio 

jungtinius 

kompetentingų 

institucijų tvarkomus 

duomenis. 

 

Iš ne Lietuvoje įsteigtų 

subjektų reikalaujama: 

• atitinkamos užsienio 

šalies institucijos 

dokumento1. 

 

Nurodyti dokumentai 

turi būti išduoti ne 

 
1 Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje 

šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 

dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:  

a) priesaikos deklaracija;  

b) oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti 

patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar 

administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos. 



legalizavimą; 

7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą 

arba pardavimą; 

8) kitos valstybės tiekėjo atliktą 

nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 

2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje 

išvardytus Europos Sąjungos teisės 

aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių 

teisės aktuose. 

 

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas 

asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą 

nusikalstamą veiką, kai dėl: 

1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per 

pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir 

įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį 

ar nepanaikintą teistumą; 

2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita 

organizacija ar jos padalinys, vadovo, 

kito valdymo ar priežiūros organo nario 

ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę 

atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo 

vardu priimti sprendimą, sudaryti 

sandorį,  asmens (asmenų), turinčio 

(turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti 

tiekėjo finansinės apskaitos 

dokumentus, per pastaruosius 5 metus 

buvo priimtas ir įsiteisėjęs 

apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis 

asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą 

teistumą; 

3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita 

organizacija ar jos padalinys, per 

pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir 

įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 

dalies atveju – galutinis administracinis 

sprendimas, jeigu toks sprendimas 

priimamas pagal tiekėjo šalies teisės 

aktų reikalavimus. 

anksčiau kaip 180 dienų 

iki tos dienos, kai 

tiekėjas perkančiosios 

organizacijos prašymu 

turės pateikti 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą 

patvirtinančius 

dokumentus. Pavyzdys: 

Jeigu perkančioji 

organizacija 2022-10-

10 kreipėsi į tiekėją 

prašydama iki 2022-10-

14 pateikti įrodančius 

dokumentus, jie turi būti 

išduoti ne anksčiau kaip 

180 dienų, jas 

skaičiuojant atgal nuo 

2022-10-14.  

 

Jei dokumentas išduotas 

anksčiau, tačiau jame 

nurodytas galiojimo 

terminas ilgesnis nei 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą patvirtinančių 

dokumentų pagal 

EBVPD galutinis 

pateikimo terminas, 

toks dokumentas jo 

galiojimo laikotarpiu 

yra priimtinas. 

 

2.  Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, 

susijusių su mokesčių, įskaitant 

socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, 

nevykdymą pagal šalies, kurioje 

registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje 

yra perkančioji organizacija, 

reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 

straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba 

perkančioji organizacija turi kitų 

įrodymų apie šių įsipareigojimų 

nevykdymą.  

 

VPĮ 46 straipsnio 

3 dalis 

 

EBVPD III dalies 

B1 ir B2 punktai 

1) Dėl įsipareigojimų, 

susijusių su mokesčių 

mokėjimu, įvykdymo iš 

Lietuvoje įsteigtų 

subjektų prašoma: 

 

• išrašo iš teismo 

sprendimo (jei 

toks yra) arba 

Valstybinės 

mokesčių 

inspekcijos prie 



Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už 

aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, 

kai dėl: 

1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per 

pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir 

įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį 

ar nepanaikintą teistumą; 

2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita 

organizacija ar jos padalinys, per 

pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir 

įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis arba šio straipsnio 3 dalies 

atveju – galutinis administracinis 

sprendimas, jeigu toks sprendimas 

priimamas pagal tiekėjo šalies teisės 

aktų reikalavimus. 

 

Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu: 

1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti 

mokesčius, įskaitant socialinio 

draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau 

įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus 

įsipareigojimus; 

2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur 

(penkiasdešimt eurų); 

3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo 

sumą informuotas tokiu metu, kad iki 

paraiškų ar pasiūlymų pateikimo 

termino pabaigos nespėjo sumokėti 

mokesčių, įskaitant socialinio draudimo 

įmokas, sudaryti mokestinės paskolos 

sutarties ar kito panašaus pobūdžio 

įpareigojančio susitarimo dėl jų 

sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, 

kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas 

šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo 

procedūros, jeigu, perkančiajai 

organizacijai reikalaujant pateikti 

aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 

straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra 

laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, 

susijusius su mokesčių, įskaitant 

socialinio draudimo įmokas, mokėjimu. 

Lietuvos 

Respublikos 

finansų 

ministerijos 

išduoto 

dokumento, 

• arba valstybės 

įmonės Registrų 

centro Lietuvos 

Respublikos 

Vyriausybės 

nustatyta tvarka 

išduoto 

dokumento, 

patvirtinančio 

jungtinius 

kompetentingų 

institucijų 

tvarkomus 

duomenis. 

 

Iš ne Lietuvoje įsteigtų 

subjektų reikalaujama: 

• atitinkamos užsienio 

šalies institucijos 

dokumento2. 

 

Nurodyti dokumentai 

turi būti  išduoti ne 

anksčiau kaip 120 dienų 

iki tos dienos, kai 

tiekėjas perkančiosios 

organizacijos prašymu 

turės pateikti 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą 

patvirtinančius 

dokumentus. Pavyzdys: 

Jeigu perkančioji 

organizacija 2022-10-

10 kreipėsi į tiekėją 

prašydama iki 2022-10-

14 pateikti įrodančius 

dokumentus, jie turi būti 

išduoti ne anksčiau kaip 

 
2 Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar 
atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 
1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:  

a) priesaikos deklaracija;  
b) oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti 

patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos 
teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos. 



120 dienų, jas 

skaičiuojant atgal nuo 

2022-10-14.  

 

Jei dokumentas išduotas 

anksčiau, tačiau jame 

nurodytas galiojimo 

terminas ilgesnis nei 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą patvirtinančių 

dokumentų pagal 

EBVPD galutinis 

pateikimo terminas, 

toks dokumentas jo 

galiojimo laikotarpiu 

yra priimtinas. 

 

2) Dėl įsipareigojimų, 

susijusių su socialinio 

draudimo įmokų 

mokėjimu, įvykdymo iš 

Lietuvoje įsteigtų 

subjektų prašoma: 

2.1) Jeigu tiekėjas yra 

juridinis asmuo, 

registruotas Lietuvos 

Respublikoje, iš jo 

nereikalaujama pateikti 

jokių šį reikalavimą 

įrodančių dokumentų. 

Perkančioji organizacija 

savarankiškai patikrina 

duomenis nacionalinėje 

duomenų bazėje,  adresu 

http://draudejai.sodra.lt/

draudeju_viesi_duomen

ys/. 

 

Jeigu dėl Valstybinio 

socialinio draudimo 

fondo valdybos (toliau – 

„Sodra“) informacinės 

sistemos techninių 

trikdžių Perkančioji 

organizacija neturės 

galimybės patikrinti 

neatlygintinai 

prieinamų duomenų 

apie tiekėją (juridinį 

asmenį), jis turės teisę 

prašyti tiekėjo (juridinio 

asmens) pateikti išrašą 

iš teismo sprendimo (jei 

http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/
http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/
http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/


toks yra) arba „Sodros“ 

nustatyta tvarka išduotą 

dokumentą, 

patvirtinantį atitiktį 

šiam reikalavimui. 

Tiekėjas taip pat gali 

pateikti valstybės 

įmonės Registrų centro 

Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės nustatyta 

tvarka išduotą 

dokumentą, 

patvirtinantį jungtinius 

kompetentingų 

institucijų tvarkomus 

duomenis. 

 

2.2) Jeigu tiekėjas yra 

fizinis asmuo, 

registruotas Lietuvos 

Respublikoje, jis 

pateikia išrašą iš teismo 

sprendimo (jei toks yra) 

arba „Sodros“ išduotą 

dokumentą, arba 

valstybės įmonės 

Registrų centras 

Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės nustatyta 

tvarka išduotą 

dokumentą, 

patvirtinantį jungtinius 

kompetentingų 

institucijų tvarkomus 

duomenis. 

 

Iš ne Lietuvoje įsteigtų 

subjektų reikalaujama: 

• atitinkamos užsienio 

šalies 

kompetentingos 

institucijos 

dokumento3. 

 

Nurodyti dokumentai 

 
3 Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar 
atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 
1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:  

a) priesaikos deklaracija;  
b) oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti 

patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos 
teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos. 



turi būti  išduoti ne 

anksčiau kaip 120 dienų 

iki tos dienos, kai 

tiekėjas perkančiosios 

organizacijos prašymu 

turės pateikti 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą 

patvirtinančius 

dokumentus. Pavyzdys: 

Jeigu perkančioji 

organizacija 2022-10-

10 kreipėsi į tiekėją 

prašydama iki 2022-10-

14 pateikti įrodančius 

dokumentus, jie turi būti 

išduoti ne anksčiau kaip 

120 dienų, jas 

skaičiuojant atgal nuo 

2022-10-14. 

 

Jei dokumentas išduotas 

anksčiau, tačiau jame 

nurodytas galiojimo 

terminas ilgesnis nei 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą patvirtinančių 

dokumentų pagal 

EBVPD galutinis 

pateikimo terminas, 

toks dokumentas jo 

galiojimo laikotarpiu 

yra priimtinas. 

3.  Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs 

susitarimų, kuriais siekiama iškreipti 

konkurenciją atliekamame pirkime, ir 

perkančioji organizacija dėl to turi 

įtikinamų duomenų. 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 1 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C10 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

 

 

4.  Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų 

konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 

21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties 

negalima ištaisyti.  

Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl 

interesų konflikto negalima ištaisyti, 

jeigu į interesų konfliktą patekę 

asmenys nulėmė viešojo pirkimo 

komisijos ar perkančiosios 

organizacijos sprendimus ir šių 

sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 2 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C12 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

 



nuostatoms. 

5.  Pažeista konkurencija, kaip nustatyta 

VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir 

atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 3 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C13 punktas  

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

6.  Tiekėjas pirkimo procedūrų metu 

nuslėpė informaciją ar pateikė 

melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 

46 ir 47 straipsniuose nustatytiems 

reikalavimams, ir perkančioji 

organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis 

teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas 

dėl pateiktos melagingos informacijos 

negali pateikti patvirtinančių 

dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 

straipsnį.  

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat 

pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai 

ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, 

Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir 

saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, 

atliekamų vandentvarkos, energetikos, 

transporto ar pašto paslaugų srities 

perkančiųjų subjektų, įstatymo ar 

Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, 

metu nuslėpė informaciją ar pateikė 

šiame punkte nurodytą melagingą 

informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos 

melagingos informacijos negalėjo 

pateikti patvirtinančių dokumentų, 

reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl 

ko per pastaruosius vienus metus buvo 

pašalintas iš pirkimo ar koncesijos 

suteikimo procedūrų.  

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat 

pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, 

vadovaujantis kitų valstybių teisės 

aktais, ankstesnių procedūrų metu jis 

nuslėpė informaciją ar pateikė 

melagingą informaciją arba dėl 

melagingos informacijos pateikimo 

negalėjo pateikti patvirtinančių 

dokumentų, dėl ko per pastaruosius 

vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo 

ar koncesijos suteikimo procedūrų arba 

taikomos kitos panašios sankcijos. 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 4 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C15 punktas  

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

 

Priimant sprendimus 

dėl tiekėjo pašalinimo 

iš pirkimo procedūros 

šiame punkte 

nurodytu pašalinimo 

pagrindu, be kita ko, 

gali būti atsižvelgiama 

į pagal VPĮ 52 

straipsnį skelbiamą 

informaciją:  

 

https://vpt.lrv.lt/melagin

ga-informacija-

pateikusiu-tiekeju-

sarasas-3 

 

7.  Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų 

veiksmų, siekdamas daryti įtaką 

perkančiosios organizacijos 

sprendimams, gauti konfidencialios 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 5 punktas 

 

EBVPD III dalies 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3


informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą 

pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė 

klaidinančią informaciją, kuri gali daryti 

esminę įtaką perkančiosios 

organizacijos sprendimams dėl tiekėjų 

pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, 

laimėtojo nustatymo, ir perkančioji 

organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis 

teisėtomis priemonėmis. 

C15 punktas 

 

 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

8.  Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, 

sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų 

pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo 

srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų 

vandentvarkos, energetikos, transporto 

ar pašto paslaugų srities perkančiųjų 

subjektų, įstatymu, ar koncesijos 

sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs 

ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, 

kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 

straipsnyje (toliau – esminis sutarties 

pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 

3 metus buvo nutraukta sutartis arba per 

pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir 

įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo 

tenkinamas perkančiosios organizacijos, 

perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios 

institucijos reikalavimas atlyginti 

nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas 

sutartyje nustatytą esminę sutarties 

sąlygą vykdė su dideliais arba 

nuolatiniais trūkumais, ar per 

pastaruosius 3 metus buvo priimtas 

perkančiosios organizacijos sprendimas, 

kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę 

sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba 

nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo 

pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija.  

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat 

pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, 

vadovaujantis kitų valstybių teisės 

aktais, per pastaruosius 3 metus 

nustatyta, kad jis, vykdydamas 

ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su 

perkančiuoju subjektu arba ankstesnę 

koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą 

esminį reikalavimą vykdė su dideliais 

arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 6 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C14 punktas 

 

 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

Priimant sprendimus 

dėl tiekėjo pašalinimo 

iš pirkimo procedūros 

šiame punkte 

nurodytu pašalinimo 

pagrindu, gali būti 

atsižvelgiama į pagal 

VPĮ 91 straipsnį 

skelbiamą 

informaciją:  

 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasali

nimo-pagrindai-

1/nepatikimi-tiekejai-1 

 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasali

nimo-pagrindai-

1/nepatikimu-

koncesininku-sarasas-

1/nepatikimu-

koncesininku-sarasas 

 

 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas


ankstesnė sutartis buvo nutraukta 

anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas 

jos galiojimo terminas, buvo 

pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos 

kitos panašios sankcijos. 

9.  

 

Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį 

pažeidimą, dėl kurio perkančioji 

organizacija abejoja 

tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra 

padaręs finansinės atskaitomybės ir 

audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo 

padarymo dienos praėjo mažiau kaip 

vieni metai. 
 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 7 punkto a 

papunktis 

 

EBVPD III dalies 

C11 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 
Priimant sprendimus dėl 

tiekėjo pašalinimo iš 

pirkimo procedūros šiame 

punkte nurodytu 

pašalinimo pagrindu, be 

kita ko, atsižvelgiama į 

nacionalinėje duomenų 

bazėje adresu: 

https://www.registrucentr

as.lt/jar/p/index.php 

paskelbtą informaciją, taip 

pat į šiame 

informaciniame 

pranešime pateiktą 

informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/naujien

os/finansiniu-ataskaitu-

nepateikimas-gali-tapti-

kliutimi-dalyvauti-

viesuosiuose-pirkimuose 

 

10.  Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį 

pažeidimą, dėl kurio perkančioji 

organizacija abejoja 

tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) 

neatitinka minimalių patikimo mokesčių 

mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos 

Respublikos mokesčių administravimo 

įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje. 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 7 punkto b 

papunktis 

 

EBVPD III dalies 

C11 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

Priimant sprendimus dėl 

tiekėjo pašalinimo iš 

pirkimo procedūros 

šiame punkte nurodytu 

pašalinimo pagrindu, be 

kita ko, atsižvelgiama į 

nacionalinėje duomenų 

bazėje adresu 

https://www.vmi.lt/evm

https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija


i/mokesciu-moketoju-

informacija skelbiamą 

informaciją. 

11.  Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį 

pažeidimą, dėl kurio perkančioji 

organizacija abejoja 

tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs 

draudimo sudaryti draudžiamus 

susitarimus, įtvirtinto Lietuvos 

Respublikos konkurencijos įstatyme ar 

panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės 

akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo 

dienos praėjo mažiau kaip 3 metai. 

VPĮ 46 straipsnio 

4 dalies 7 punkto c 

papunktis 

 

EBVPD III dalies 

C11 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 
Priimant sprendimus dėl 

tiekėjo pašalinimo iš 

pirkimo procedūros 

šiame punkte nurodytu 

pašalinimo pagrindu, be 

kita ko, atsižvelgiama į 

nacionalinėje duomenų 

bazėje adresu:  

https://kt.gov.lt/lt/atviri-

duomenys/diskvalifikavi

mas-is-viesuju-pirkimu 

skelbiamą informaciją.  

12.  Tiekėjas yra pažeidęs bent vieną iš VPĮ 

17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų 

aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo 

teisės įpareigojimų, kurį perkančioji 

organizacija gali įrodyti bet kokiomis 

tinkamomis priemonėmis. Šiuo 

pagrindu perkančioji organizacija 

pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, 

jeigu nuo pažeidimo padarymo dienos 

praėjo mažiau kaip vieni metai.  

VPĮ 46 straipsnio 6 

dalies 1 punktas 

EBVPD III dalies 

C1, C2, C3 punktai 

 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama. 

Užtenka pateikto 

EBVPD. 

 

13.  Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta 

restruktūrizavimo ar bankroto byla, 

inicijuotos ar pradėtos likvidavimo 

procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar 

nemokumo administratorius, kai jis su 

kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį 

(tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti 

tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam 

tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai 

sutinka savo reikalavimus atidėti, 

sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla 

sustabdyta ar apribota arba jo padėtis 

pagal šalies, kurioje jis registruotas, 

teisės aktus yra tokia pati ar panaši.  

Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta 

situacija, perkančioji organizacija 

VPĮ 46 straipsnio 6 

dalies 2 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C4, C5, C6, C7, C8, 

C9 punktai 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama, užtenka 

pateikto EBVPD. 

Perkančioji organizacija 

savarankiškai patikrina 

duomenis nacionalinėje 

duomenų bazėje, 

adresu: 

https://www.registrucen

tras.lt/jar/p/.  

 

Prireikus, perkančioji 

organizacija turi teisę 

prašyti pateikti 

valstybės įmonės 

Registrų centro 

Lietuvos Respublikos 

https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://www.registrucentras.lt/jar/p/
https://www.registrucentras.lt/jar/p/


nepašalins tiekėjo iš pirkimo 

procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų 

įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti 

sutartį. 

Vyriausybės nustatyta 

tvarka išduoto 

dokumento, 

patvirtinančio 

jungtinius 

kompetentingų 

institucijų tvarkomus 

duomenis. Tokiu atveju 

dokumentas turi būti  

išduotas ne anksčiau 

kaip 120 dienų iki tos 

dienos, kai tiekėjas 

perkančiosios 

organizacijos prašymu 

turės pateikti 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą 

patvirtinančius 

dokumentus. Pavyzdys: 

Jeigu perkančioji 

organizacija 2022-10-

10 kreipėsi į tiekėją 

prašydama iki 2022-10-

14 pateikti įrodančius 

dokumentus, jie turi būti 

išduoti ne anksčiau kaip 

120 dienų, jas 

skaičiuojant atgal nuo 

2022-10-14. 

 

Jei dokumentas išduotas 

anksčiau, tačiau jame 

nurodytas galiojimo 

terminas ilgesnis nei 

pašalinimo pagrindų 

nebuvimą patvirtinančių 

dokumentų pagal 

EBVPD galutinis 

pateikimo terminas, 

toks dokumentas jo 

galiojimo laikotarpiu 

yra priimtinas. 

 

14.  Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį 

pažeidimą (išskyrus VPĮ 46 straipsnio 4 

dalies 7 punkte nurodytą pažeidimą), dėl 

kurio perkančioji organizacija abejoja 

tiekėjo sąžiningumu ir šį pažeidimą gali 

įrodyti bet kokiomis tinkamomis 

priemonėmis. Šiuo pagrindu perkančioji 

organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo 

procedūros, jeigu nuo pažeidimo 

VPĮ 46 straipsnio 6 

dalies 3 punktas 

 

EBVPD III dalies 

C11 punktas 

Iš Lietuvoje įsteigtų 

subjektų įrodančių 

dokumentų 

nereikalaujama, užtenka 

pateikto EBVPD. 



padarymo dienos praėjo mažiau kaip 

vieni metai. 

 

Supaprastinto pirkimo atviro  

konkurso būdu sąlygų  

5 priedas 

Europos Sąjungos Viešasis pirkimo dokumentas – pateikiamas atskiru dokumentu. 

 

 


